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 برنامج 
 

 "في ظلالِ الكَلمة"
 

 
 
 
 

 رِسالتا كُورنثُوس الأُولى والثَّانِية
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  ١٣الكُتيب رقم 
 
 
 
 
 
 
 
  

  القس الدكتور دك وودوورد: بِقَلم
 القس الدكتور بيار فرنسيس: ترجمة

 
 

لمتاجرة بها وليس بهدف بيعها أو ا  فقط يمكنك أن تحتفظ بالكتب أو المقالات للاستخدام الشخصي
  .الأسباب طريقة كانت ومهما كانت بأي

   الإتصال بالخدمة العربية لكرازة بالإنجيلللمزيد من المعلومات الرجاء 

  
  الفَصلُ الأول
  لمحَة سريعة عن
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  رسالَة بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس
 الأُولى التي كتبها بولُس إلى الكُورنثُوسيين، هي إنَّ الرسالَةَ  

رِسالَةٌ نمُوذَجِية عن الرسائل الرعوية التي كتبها بولُس للكنائس التي 
أسسها، خلالَ خدمته كأعظَمِ مرسلٍ ومؤسس كنائس في تاريخِ 

ية تحفَةً كانت رسالته إلى أهلِ روم. كَنيسة المسيح على الإطلاق
 ةهها إلى جماعلة ووجوشام ةعام ةوتيلاه ةناظَرها كمة، كتبوتيلاه

ولكن معظَم رسائله كُتبت من . المُؤمنين الذين لم يسبِق له أن إلتقى م
وجهة نظَرٍ رعوية إلى كنائس عرفَها جيداً، وحاولَ تصحيح مشاكلها، 

إنَّ رسالَةَ بولُس الأُولى إلى . ا وتشجيع مؤمنيها في الإيمانوتعليمه
الكُورنثُوسيين هي رسالَةٌ نمُوذجِيةٌ عن رسائلِ بولُس إلى الكنائس التي 

  . عرفَها جيداً وأراد تصحيح مشاكلَ محددة فيها
  

  القسم التصحيحي من الرسالة
  )١١ -١الإصحاحات (
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س الكنيسةَ في كُورنثُوس خلالَ رحلته الإرسالية أسس بولُ  
ولمُدة قصيرة خلالَ إقامته لمُدة ثلاث سنين ). ١٨أعمال (الثَّانِية 

ونِصف في أفسس، إستطاع بولُس أن يزور كنيسةَ كُورنثُوس مرةً 
ءِ الكنيسة وخلالَ زيارته الثانية لكُورنثُوس، أخبره بعض أعضا. ثانِية

يابِهلالَ غت إلى الكنيسة خبلَ تسرعن مشاك ناكولُس . هإنَّ رسالَةَ ب
الأُولى إلى الكُورنثُوسيين عالَجت هذه المشاكل، وأظهرت 

  .للكُورنثُوسيين كيفَيةَ تصحيحها
   ولُس بأنَّ المُؤمنينب فرة، إعتيددهم العلمشاك غمر

م الكُورنثُوسيوع"ين هونَ في المَسيحِ يسسقديسين "و" مونَ قدودعم
فمن خلالِ الطريقَة التي يوجه ا بولُس ) ٢: ١)." (أو مقدسين(

إنَّ ." مقدسين"رسالته هذه، بإمكانِنا أن نتعلَّم شيئاً عن معنى كَلمة 
 ،ولهذه الكلمة ه يى الحَرفوز"المَعنفرجانِباًم ين ". سالمُقد فالشعب

وبما أنَّ . ليس شعباً كاملاً، بل شعب مخصص لإتباعِ المسيح
الكُورنثُوسيين كانوا مدعوين ليمثِّلُوا المسيح على الأرض، وبما أنَّ 
بولُس هو ذلك الشخص الذي قاد أعضاءَ هذه الكنيسة جميعهم إلى 
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خذَ بولُس على عاتقه أن يعلِّم الكُورنثُوسيين الطريقَةَ الإيمان بالمسيح، أ
  .الصحيحةَ للحياة

إنَّ الإصحاحات الأحد عشر الأُولى من رسالة كُورنثُوس   
الأُولى تعالج المَشاكل المُحددة التي أدرك بولُس أنها تتفشى بشكلٍ 

وحي والشهادة على صعيد الفرد عضالٍ في الكنيسة، مما أعاق النمو الر
وبإمتحان المشاكل التي واجهها بولُس . والكنيسة في مدينة كُورنثُوس

في مدينة كُورنثُوس، والحُلول التي قدمها، بإمكانِنا أن نكونَ نظرةً 
ثاقبة عن كيف نواجِه هذه المشاكل عينها عندما تظهر في قَرنِنا الحادي 

  .العشرينو
  المَشاكل التي أُخبِر ا بولُس من أهلِ خلُوِي

: إنَّ المَشاكلَ التي أُخبِر ا بولُس من بيت خلُوي كانت  
إنشقاقات داخلَ الكنيسة، لاأخلاقية، ومقاضاة المُؤمنين بعضهم بعضاً 

  .في محاكمِ كُورنثُوس المَدنِية
رعاة الكنائس، عندما أخبر كنيسةَ لقد وضع بولُس مثالاً ل  

نقرأُ في . كُورنثُوس كيف حصلَ على معلُوماته عن مشاكلِ كنيستهم



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٣آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٦ -

لأنني أُخبِرت عنكُم يا إخوتي من  أهلِ خلُوي، "، ١١: ١كُورنثُوس ١
 مجموعة –وبِتسميته لكنيسة أهلِ خلُوي ." أنَّ بينكُم خصومات

 كمصدر – يلتقُونَ في بيت خلُوي على أساسٍ دورِي مؤمنين كانوا
لمعلُوماته، أظهر بولُس بذلك أنه لم يسمح للناس بأن يكُونوا مصدراً 
سرياً للمعلُومات، عندما كانَ مثلُ هؤلاء يخبِرونه بمشاكل متعلِّقَة 

   .بأشخاصٍ معينِين في كنيسة محلِّية
فَغالباً ما يقترِب أعضاءُ الكنيسة من الرعاة ويخبِرونهم عن   

بشرط أن لا يخبِر الراعي هذا الأخ أو " الأخ فُلان والأخت فُلانة،"
ههذه الأُخت من أين حصلَ على معلُومات . حولُس فما كانَ يسما بأم

ه لم يقبل بأن يوجه وكانَ بولُس يظهِر بذلك أيضاً أن. بذلك أبداً
الإتهامات جزافاً ضد أعضاء الكنيسة، بل كان يكتب لهُم رسائل لكَي 

وعندما . يصحح أخطاءَهم، ويوبخهم، ويعملَ شيئاً بناءً لحلِّ مشاكلهم
كانَ أعضاءُ الكنائس يمتنِعونَ عن التصريحِ بأسمائهم إلى جانِب 

تي يزودونََ بولُس ا، إعتبر بولُس هذه المعلُومات تصب في المعلومات ال
  . وبالطبعِ لم يشارِك أبداً في نشرِ النميمة–خانة النميمة 
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  )٤ -١الإصحاحات (مشكلَةُ الإنشقاق في الكَنيسة 
كانَ أعضاءُ كنيسة كُورنثُوس منقَسِمين لأنهم كانوا يتبعونَ   

ونَ الروا يرفُضهم، وكانلاً عندفضم وهربم الذي إعتاعي أو الخاد
كانَ بولُس الراعي . الإعتراف بقيادة الرعاة الآخرين في الكنيسة

المُؤسس، ولقد شاهد الكنيسةَ منذُ ولادتها وخلالَ الأشهرِ الثمانِية 
ر أحد أعظَمِ جهابِذَة الفكرِ في ولقد كانَ يعتب. عشر الأُولى من عمرِها

أدى هذا إلى إلتفاف الكثير من الكُورنثُوسيين حولَه كقائدهم . عصرِه
كانت . الحقيقي، لأنَّ مدينةَ كُورنثُوس كانت تولي أهمِّيةً كُبرى للفكر

كنيسةُ كُورنثُوس مثل كنيسة في حضارتنا، موضوعةً في مدينة حيثُ 
  .لُ جامعتها قلب وروح هذه المدينةتشكِّ

رجلٌ آخر يدعى أبولُّس، الذي كان واعظاً قديراً، وكانَ أيضاً   
ولقد كانت مهارته الخطابِية موضع تقديرٍ كبير . راعياً في كُورنثُوس

وتدلُّ العبارةُ . عند الكثيرين من المُؤمنين في كنيسة كُورنثُوس الأُولى
ونَ في كُورنثُوس"لة، القائكما يتكلَّم المُبالَغ فيها " أن نتكلَّم إلى القيمة

  .التي أولتها الحضارةُ اليونانِيةُ الكُورنثُوسية لفَن الخطابة
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   وا أقلَّ ثقافَةً في كنيسةونَ الذين كانأُخرى، المُؤمن ةومن جِه
انَ غير مثقَّف، هو الجدير كُورنثُوس، إعتبروا الرسول بطرس الذي ك

إنَّ هذا التفضيل المُتطرف عند المُؤمنين قادهم إلى . بأسمى تقديرٍ وإحترام
أن يتمحوروا حولَ القادة الذين ذكرهم بولُس في الإصحاحات الأربعة 

  .الأُولى من رسالته
  )الإصحاح الخامس(مشكلة اللاأخلاقية في الكنيسة 

 أنَّ رجلاً في كنيسة كورنثُوس كانَ يساكن زوجةَ أبيه، يبدو  
ورغم أنَّ الكثيرين في الكنيسة عرفوا عن المُشكلة، ولكنهم لم يعملُوا 

فواجه بولُس . شيئاً ليصححوا تصرفات هذا الرجل غير الأخلاقية
صحاح الخامس، المُؤمنين بسببِ سكوتهم حيالَ هذه الخطية في الإ

وتؤكِّد . وعلَّمهم صراحةً بأن يفرزوا هذا الرجل من عضوية الكنيسة
رسالةُ بولُس الثانِية إلى أهلِ كُورنثُوس أنَّ المُؤمنين إتبعوا تعليمات 
بولُس بفرزِ هذا الرجل، مما جعلَ بولُس يعلِّمهم مجدداً أن يعوا ويقبلُوا 

ه هذا الرجتتوب الكنيسة بعد ٨ -٤: ٢كُو ٢(ل في شركة(  
  )الإصحاح السادس(مشكلةُ مقاضاة المُؤمنين لبعضهم البعض 
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   خولُس وبلُهم، إلا أنَّ بوع لديهم مشاكأنَّ تلاميذ يس غمر
الكُورنثُوسيين بِصرامة لكونِهم يأخذُونَ مشاكلَهم مع بعضهم البعض 

اكم، طالبين حكمةَ وحكم قاضٍ لا يعرِف قيادةَ الروحِ القُدس إلى المح
كانت حجةُ بولُس أنَّ الروح القدس الساكن فيهم، . ليحلَّ مشاكلَهم

لهذا قالَ بولُس ساخراً أنَّ أكثر عضوٍ . كانَ قادراً أن يحلَّ مشاكلَهم
قَرٍ من أعضاءِ الكنيسة، والذي لديهحتةً ميأهل  أكثَر وس، هوح القدالر 

بالطبع لم يعنِ بولُس . من غَيرِه من القُضاة المدنِيين لمُعالجَة خصاماتهم
 حوضخرِية لينة على سبيلِ السهذه المقار ماً، بل كانَ يستخديهذا حرف

هد. فكرتلاء المُؤمنين أن يقبلُوا بأن يتكبهؤ وا الخسارة على أن لقد علَّم
يأخذُوا مؤمناً آخر إلى المحكمة، فيشوهوا شهادة إسم المسيح في 

    .مجتمعهم
إنَّ تعليمه المُوحى به من االله سبب بشكلٍ غيرِ مباشر ظهور ما   
وكذلك أدى تعليمه . في الكنيسة الكاثُوليكية" القانون الكَنسِي"يسمى 

رفضِ الكثير من المُؤمنين أن يحلُّوا قضاياهم في محاكمِ القانون، هذا إلى 
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وعلى أساسِ هذا الإصحاحِ أيضاً، . حتى ولو تكبدوا خسائر فادحة
  .يطلُب المُؤمنونَ نصيحةَ القادة الروحيين المُتقدمين في الكنيسة

  
  أسئلَةٌ طرحها الكُورنثُوسيونَ على بولُس

الإصحاح السابِع(لة عن الزواج أسئ(  
وأما من "بدأَ بولُس الإصحاح السابِع من هذه الرسالة بالقَول،   

يشير هذا إلى المصدرِ الثاني الذي ." جِهة الأُمور التي كتبتم لي عنها
المُشكلة . إعتمد عليه بولُس عندما عالجَ المشاكل في كنيسة كُورنثُوس

 الرسالة التي أرسلَتها كنيسةُ كُورنثُوس لبولُس طرحت أسئلةً الأُولى في
إنَّ هذا الإصحاح العظيم عن الزواج في الكتابِ المقدس . حولَ الزواج

هو جواب بولُس على الأسئلة التي طرحتها الكنيسةُ عليه حولَ 
  . موضوعِ الزواج

هذا الإصحاح إلى تقسِم الترجمات الجديدةُ للكتابِ المقدس   
تشير كُلُّ فقَرة إلى جوابِ بولُس على سؤالٍ عن الزواج . فقرات

وبدراسة جوابِه بإمكانِكُم أن . طرحته عليه الكنيسةُ في هذه الرسالة
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فكُلُّ أجوِبة بولُس ينبغي أن . تحددوا ماذا كانَ سؤالُهم له بالأصل
لالِ الأعداد الستمن خ سدرفيها الكلمات ت ة والعشرين التي نجد

ولقد كانَ الضيق الحاضر في زمانِه ." على ضوءِ الضيقِ الحاضر: "التالية
فمعظَم نصائحِ بولُس المُوحاة في هذا الإصحاح تنطَبِق . هو الإضطِّهاد

لهذا نصح بولُس غير . على الكنيسة الرازِحة تحت نيرِ الإضطِّهاد
ةَالمُتزووبيزمثلُ هذا الوضع على . جين أن يبقُوا في الع رسيطفعندما ي

  . الكنيسة، عندها سيكُونُ حسناً للرجل أن لا يمس إمرأة
بالإضافَة إلى الضيقِ الحاضر، أكَّد بولُس أنَّ غير المُتزوجِين هم   

 المُتزوجون عليهم أن أكثَر قدرةً على تكريسِ ذواتهم لعملِ الرب، بينما
م أو بأزواجِهِنوا بزوجاتامِ هذا . يهتمولُس في خب وهكذا علَّم

  .الإصحاح عن تفضيله للعزوبِية، التي وصفها كموهبة
ولكن بولُس نصح هؤلاء المُؤمنين أن يكتفُوا بِحالهم، سواءٌ   

. رقُوا لوضعٍ مختلف في الحَياةأكانوا متزوجين أم عازِبين، بدل أن يتح
ولقد أكَّد بولُس أيضاً أنَّ الزواج مسموح بالطبع لأُولئك الذي ليست 

  .لديهم دعوةٌ للبقاءِ في العزوبية
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  )١٠ إلى ٨الإصحاحات (الأخ الأضعف 
 لقد تحير الكثير من المُؤمنين الكُورنثُوسيين ما إذا كانَ صواباً أم  

ولقد عالجَ بولُس هذه . خطأً أن يأكُلَ المُؤمنونَ اللحم المُقدم للأوثان
علَّم بولُس أنه على .  من هذه الرسالة١٠ -٨القضية في الإصحاحات 

 سوف اهللأَوثان، إذا كانَ أكلُهم إي المُؤمنين أن لا يأكُلُوا ما ذُبِح
ه أوضح أنَّ مجرد أكلِ اللحم المُقدم ولكن. يسبب عثرةً لمُؤمنٍ آخر

نعلَم أن "للأوثان، لن يزعزِع إيمانَ المُؤمن الذي يأكُلُه، لأننا بالنهاية 
  ). ٤: ٨." (ليس وثَن في العالَم وأن ليس إله آخر إلا واحداً

 هو إنَّ الجزءَ الأكثر ديناميكيةً في حلِّ بولُس لهذه المُشكلة،  
لاً ما معناهقائ بوى : "عندما يكتالجميع لديهم هذا المُست ولكن ليس

فبعضهم، إذا كانوا ضعفاء، يمزجونَ اللحم مع . من المعرِفة أو العلم
الخطايا اللاأخلاقية التي ترافق عبادة الأوثان التي قُدم لها اللحم، ولهذا لا 

ليست القَضيةُ ما هو صواب وما هو خطأٌ . يستطيعونَ أكلَ هذا اللحم
بلِ القَضيةُ هي، كم نحب هذا الأخ الأضعف؟ لقد . في هذه القَضية
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همن أجل مات هأن ةلدرج المسيح هلدرجة أن . أحب أنت هبحفهل ت
  تضحي بأكلِ صحنٍ من اللحم من أجله؟

ا المقطع من رِسالته بمشاركَة ثلاثَة مبادئ يتابِع بولُس في هذ  
وأنا أقصد ذا . علينا تطبيقها حيالَ القضايا الرمادية المُختصة بالتقديس

 تلك الأشياء التي لا يخبِرنا الكتاب المقدس صراحةً ما إذا كانَ –
هذه . اعِ المسيحبإمكانِنا عملها أم لا، كوننا مؤمنين مدعوين لإتب

  :المبادئ الثلاثَةُ هي
  .إعملْ كُلَّ شيء لمجد االله-١
  .إعملْ ما ينتج خلاص الهالكين وتقوِية الأخ الأضعف-٢
  . تأكَّد من كونِك لا تطلُب مصلحتك الخاصة-٣

  )١١الإصحاح (دور النساء في الكنيسة 
 المكانة التي بإمكان ٢٢ -١: ١١كُورنثُوس ١حدد بولُس في   

فإلى جانِب . النساء أن يحصلن عليها في علاقتهِن مع الرجال ومع االله
طلبِه منهن أن يغطِّين رؤوسهن عندما يصلِّين أو يتنبأنَ، وطلبِه من 



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٣آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ١٤ -

 الرجال أن يتركُوا رؤوسهم غير مغطَّاة، فإنَّ بولُس يفترِض أنَّ النساء
  .يصلِّين ويتنبأنَ عندما تجتمع الكَنيسة

فهذا المقطَع لا يقُولُ للنساء أن يلبسن قُبعات عندما يذهبن إلى   
فهذا له علاقَةٌ بعادات حضارِية في الشرقِ، حيثُ ترتدي . الكنيسة

 إمرأةٌ مؤمنة أن فعندما تقرر. النساءُ غطاءَ الرأسِ، كما هي الحالَةُ اليوم
عاملٌ . لا تعود ترتدي غطاءَ الرأس، قالَ بولُس أنها تهِين زوجها

حضارِي آخر عالجَه بولُس في تلك الحضارة، هو أنَّ الزانِيات كُن لا 
لهذا كتب بولُس يقُولُ . يغطِّين رؤوسهن وكُن يقصصن شعرهن قصيراً

أن يكُونَ شعر المرأة قصيراً، ) في حضارتك(انَ من العار أنه إن ك
هذا يعني بِوضوح أنه إن لم تكُن هناك . فعليها أن ترخي شعرها طَويلاً

ومن الجَديرِ . [هكذا عادات حضارِية، فإنَّ المرأةَ حرةٌ أن تقُص شعرها
ولُس تبريراتعطي بعندما ي همن هذه الترتيبات بالذِّكرِ أن ة لأيوحير 

العملية المُتعلِّقَة بِغطاءِ الرأس أو قَص الشعر أو ما شابه، فإنَّ هذه 
الترتيبات الروحية تتخطَّى في سلطَتها الحُدود الجُغرافية والتارِيخيةَ 

  ].والحضارِية
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وا أنَّ رأس كُلِّ رجلٍ ولكن أُريد أن تعلَم"يختم بولُس بالقَول،   
." هو المَسيح، وأما رأس المرأة فهو الرجل، ورأس المسيح هو االله

  ).٣: ١١كُورنثُوس ١(
  )١١الإصحاح (تدنِيس مائدة الرب 

، لم يذكِّر بولُس المُؤمنين ٢٤ -٢٣: ١١في الإصحاح   
، بل شدد على ضرورة تحضيرِ الكُورنثُوسيين بمعنى مائدة الرب فحسب

بالر ةرابِ من مائدعلى الإقت ؤثِّروي قغي أن يسبالقَلبِ الذي ينب .
كتب بولُس أنَّ المُؤمن ينبغي أن يقترِب من مائدة الرب، فقط بعد أن 
ة يكُونَ قد إمتحن نفسه وإقترب من هذه المائدة بإستحقاقٍ أو بِلياقَ

وبما أنَّ بولُس كتب يقُولُ أنَّ الإقتراب من هذه المائدة بعدمِ . روحية
 م غيرهالكثيرونَ أن روخيمة، يشع بعواق حقاقٍ ولياقة قد تكُونُ لهإست

إنَّ . إنَّ مائدةَ الرب تتكلَّم عن إستحقاقه هو. مستحقِّين لهذه المائدة
ين أن لا الترجمةَ والتطبيقالكُورنثُوسي حذِّرولُس يالصحيحين هما أنَّ ب 

  ."بعدمِ إستحقاق"يقترِبوا من هذه المائدة بشكلٍ غَير لائق و
  )١٦ -١٢كُورنثُوس ١(القسم التعليمي من الرسالة 
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إنَّ الإصحاحات الأربعة الأخيرة تشكِّلُ الجزءَ التعليمي من هذه   
هذه الإصحاحات تعاليم بولُس المُوحاة التي تقدم حلولاً تقدم . الرسالة

يبدأُ بولُس . للمشاكلِ التي ظهرت في القسمِ التعليمي من هذه الرسالة
وأما من جِهة المواهبِ الروحية أيها الإخوة، "هذا القسم بالقَول، 

 يعلِّم عنها بولُس هي الأُمور الروحية التي." فلَست أُريد أن تجهلُوا
مواهب الروح؛ حياةُ جسد الكنيسة؛ عملُ الروح عند إجتماعِ : التالي

  . الكَنيسة؛ القيامةُ تطبيقياً؛ والتلمذَة الأمينة
   الإصحاحات فصولُس كُلَّ ١١ -١تا ب جعالالطريقَةَ التي ي 

غمِ من كونِهم مؤمنين، ومن فعلى الر. المشاكل في كنيسة كُورنثُوس
كون الروح القدس يسكُن داخلَهم، كانوا لا يزالُونَ متورطين في 

كتب بولُس الإصحاحات . العديد من الملذَّات والخصامات الدنيوية
وبدأَ هذا القسم .  كَحلٍّ شامل للمشاكل داخل الكنيسة١٦ -١٢

المواهبِ الروحية أيها الإخوة، فَلست أُريد أن وأما من جِهة "بالقَول، 
  )١: ١٢." (تجهلُوا
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، قسم بولُس العائلة البشرية إلى ثلاثَة ٣ و٢في الإصحاحات   
، الإنسان الروحي، والإنسان )غير الروحي(الإنسان الطبيعي : أقسام

وحي . الجسديالر الذ)الطبيعي(الإنسانُ غير والروح ه كي لا يمل
. الإنسانُ الروحي هو الذي قبِلَ الروح القدس الذي يسكُن فيه. القدس

 أن يسلُك يختار هس، ولكنالقُد وحالذي قبِلَ الر وه والإنسانُ الجسدي
الطبيعةَ البشرية بدون مساعدة "والذي يقصد به بولُس، " في الجسد،"

  ." االله
 الطريقة التي نظَّم ا بولُس هذه الرسالة، بإمكانِنا أنْ نميز من  

فلقد خاطَبهم بولُس . الهُويةَ الروحية لمُؤمني كنيسة كُورنثُوس
عندما تصلُونَ إلى ." جسديين"ثُم نعتهم بكونِهم ." بالمُقدسين"

."  أُريد أن تجهلُوالست"الإصحاح الثانِي عشر، تسمعونَ بولُس يقُول، 
ينبغي أن نستنتج أنَّ المُؤمنين الكُورنثُوسيين كانوا أشخاصاً روحيين، 

  . ولكن سلوكَهم كانَ جسدياً لأنهم كانوا جهالاً روحياً
  المواهب الروحية
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 كنيستهِم مع بالنسبة لبولُس، تبدأُ الحُلولُ الروحية للمشاكلِ في  
فالروح القُدس يغدق ). ١٦ -١٢الإصحاحات (عملِ الروحِ القُدس 

أراد بولُس أن يعلِّم هؤلاء . نِعمته ومواهبه الروحية على المُؤمنين
المُؤمنين عن تلك المواهب، لكي يعرِفُوا كيف أراد الروح القُدس أن 

  . خلالهم ككَنيسة المسيح الحَي المُقاميعملَ فيهِم ومن
  المحبة

ولكن جِدوا "...، أخبرهم بولُس قائلاً، ١٢في ختامِ الإصحاح   
ثُم يبدأُ بولُس ) ٣١." (وأيضاً أُريكُم طَريقاً أفضل. للمواهبِ الحُسنى

." بإصحاحِ المحبة في الكتابِ المقدس"بإعطاءِ ما صار معروفاً 
يركِّز هذا الإصحاح العظيم على خمسة عشر فضيلَةً ) ١٣كُورنثُوس ١(

عندما نفهم مجموعةَ الفضائلِ هذه، التي ). ٧ -٤(تعبر عن جوهرِ المحبة 
تعبر عن المحبة التي هي ثمر أو برهانُ سكنى الروحِ القُدس في المُؤمن، 

المحب قتفَو موح الأُخرى عندها نفهبِ الر٢٢: ٥غلاطية (ة على مواه ،
٢٣ .(  
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الذي يستخدمه الروح القُدس " الطريق الأفضل"المحبةُ هي   
يستخدم بولُس . ليحلَّ المشاكلَ الفردية والجماعية في حياة المُؤمنين

ن يجدوا حلولاً وصفَه للمحبة ليظهِر للكُورنثُوسيين كيف يمكنهم أ
  .للمشاكلِ في كنيستهم

إنَّ بولُس : لكي نفسر ونلَخص موضوع رسالة بولُس نقول  
 المُؤمن، وبرهانُ ذلك هو فييعلِّم أنَّ الروح القُدس يعملُ عملاً عجيباً 

 علىلُّ ويعملُ الروح القُدس معجِزةً أُخرى عندما يح. معجِزة المحبة
إنَّ برهانَ هذه المُعجِزة هو مواهب . المُؤمن، أو يعين المُؤمن للخدمة

ليس هناك من . الروح القُدس، التي تعطي المُؤمن القُدرةَ على الخدمة
 المُؤمنين، بدون خدمة عجائبية علىخدمة عجائبية للروحِ القُدس 

  . المؤمنينفيللروحِ القُدس 
  حياةُ الجسد

في . في الإصحاحِ الثاني عشر، وصف بولُس الكنيسة كالجسد  
الإصحاحِ الرابِع عشر، يصف بولُس النظام الذي ينبغي أن يسود بيننا 

 هعجِزتس مالقُد وحلُ الرعلينا و فيناعندما يعم . هذا الإصحاح فعري
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علِّم فيه صراحةً عن موهبة التكلُّمِ لأنَّ بولُس ي" إصحاحِ الألسِنة"بِ
ولكن . بألسِنة، ويذكُر الألسِنة سبع عشرة مرةً في هذا الإصحاح

الموضوع الحَقيقي في هذا الإصحاح هو جواب بولُس على هذا 
ثُم يجيب بولُس " فما هو إذاً أيها الإخوة، متى إجتمعتم؟: "السؤال

ؤالع على سمور عندما يجتغي أن تجري الأُمينب بإخبارِنا كيف وه ه
لقد شدد بولُس أكثَر من أربعين مرةً في هذا الإصحاح، . الجسد معاً

على مفهوم أن المُؤمنين ينبغي أن يبنوا بعضهم بعضاً عندما يجتمعونَ 
  .معاً

  )١٥الإصحاح (القيامةُ مطبقَةً 
وتعني أكثَر من قيامة ." الإنتصار على الموت"مةُ تعني القيا  

في إصحاحِ القيامة العظيم . المسيح الجسدية، أو من قيامة المُؤمن المُتوفِّي
هذا، يعلِّم بولُس أنَّ القيامةَ هي أيضاً قُوةٌ مستمرة، تعملُ في حياة 

سيح هي أساس إيمانِنا، لأنه وفوق ذلك، فإنَّ قيامةَ الم. المُؤمن اليومية
." إن لم يكُنِ المَسيح قد قام، فباطلٌ إيمانكُم؛ أنتم بعد في خطاياكُم"
)١٧: ١٥.(  
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في الإصحاحِ الثانِي، . والقيامةُ أيضاً هي بعد حيوِي للإنجيل  
 رعندما جاءَ إلى كُورنثُوس، قر هلاء المُؤمنين، أنولُس هؤب رأن لا أخب

ويختم هذه الرسالة . يعرِف بينهم إلا يسوع المسيح وإياه مصلُوباً
بالطريقَة التي بدأَها ا، بتذكيرِ الكُورنثُوسيين بالإنجيل الذي كرز به في 

موت يسوع المسيح وقيامةُ : وهذا الإنجيل يتضمن عنصران. كُورنثُوس
لأَربعة الأُولى من هذا الإصحاح هي التعبير الأعداد ا. يسوع المسيح

فبعد أن ذكر بولُس . الأكثَر وضوحاً عن الإنجيل في العهد الجديد
: الإنجيل، كتب أربعةً وخمسين عدداً عن هذا العنصر الثاني من الإنجيل

  . قيامةُ يسوع المسيح
  )١٦الإصحاح (الوكَالَة مطَبقَةً 

حِ الأخير من هذه الرسالة، يعالج بولُس المَوضوع في الإصحا  
هنا نجده . الروحي الثَّالث الذي يريد أن يشارِكَه مع الكُورنثُوسيين

لقد كانَ بولُس . يعالج موضوع الجَمع، أو الوكالة المسيحية على المال
هيالَ خدمة الجمع هذه، لأنثقَّلاً جداً حم مالأُم من المُؤمنين كانَ يطلُب 

في كَنيسة أسسها، أن يضحوا ويقدموا تقدمةً للمؤمنين اليهود في 
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. أُورشليم واليهودية، الذين كانوا يعانونَ من الإضطِّهاد والجوع المُميت
 ،وسيل الطرسأنَّ شاو عة أن نعرِفالمُعجِزة الرائ ههذيا ل دالذي إضطَّه

 وشفقة بجمعِ المُساعدات طفالآن بع ة، يقُوموديهكنيسةَ المُؤمنين في الي
من الأُمم لإخوتهم من اليهود الذي آمنوا وتبِعوا يسوع المسيح، أي 
. للذين سبق لشاول أنه كانَ يضعهم في السجن ويسلِّمهم للموت

ةشكِّلُ هذا رمزاً للطَّبِيعا ي المسيح، والطريقَة التي دسجة لوليمالش 
يستطيع أعضاؤه المُساعدة، ستوفِّر الشفاءَ لبعضهم البعض من خلالِ 

  .تطبيقِ مبادئ الوكالة الأمينة
 بولُس الراعي

   هها من بينِ آلامسس التي أسمام بالكَنائولُس الإهتب لقد حسب
ا هو دونَ ذلك، التراكُم علي كُلَّ يوم الإهتمام بِجميعِ عدا م. "العديدة
كانَ بولُس مستعداً أن يضحي ) ٢٨: ١١كُورنثُوس ٢." (الكَنائس

كان بولُس . بِكُلِّ ما لَديه من أجلِ الكنائس التي كانت تحت عهدته
كنائس في معرِفَة وفهمِ سر حاضراً أن يتألَّم ويموت في سبيلِ نمو ال

  .المسيح
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وكنتيجة مباشرة لتعبِه تجاه الكنائس التي أسسها، حصلنا على   
الجواهر الجميلة التي هي رسائله الرعوية التي تعلِّمنا طريقَةَ إهتمامنا 

 التي وبما أنَّ كنائسنا تواجِه العديد من المشاكلِ. بكنائسنا اليوم
واجهتها الكنائس أيام بولُس الرسول، وبما أنَّ بولُس عالَج هذه 
المشاكل في رسائله المُوحاة كَرِسالتيه إلى أهلِ كُورنثُوس، بإمكانِنا أن 
 مع بونتجاو مت ْبإمكانِنا أن ل المُوحاة كيفسائمن هذه الر نتعلَّم

  .عهدتناالذين وضعهم االلهُ في 
    

نظرة عن كَثَب إلى رسالة بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس 
  الإصحاح الثاني

  )٤-١كُورنثُوس ١(هل إنقَسم المسيح؟ 
إنَّ الرسالَةَ الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس هي رِسالَةٌ تصحيحية،   

. يسة كُورنثُوسواجه فيها الراعي المُؤسس، بولُس، مشاكلَ في كن
المُشكلة الأُولى التي واجهها بولُس في هذه الرسالة كانت مشكلة 

لقد إنقَسم المُؤمنونَ حولَ من كانَ القائد الأعظَم في . الإنقسام
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كان تقييمهم لقادتهم يعتمد بِشكلٍ أساسي على من هو . كنيستهم
كانَ البعض يقُولُون، . ذي عمدهمالذي قادهم للمسيح، أو من هو ال

أنا "أو " أنا لصفا،" "أنا لأبولُّس،"بينما آخرونَ يقُولون " أنا لبولُس،"
ولكن بولُس واجه مشكلَةَ الإنقسام هذه بطرحِ ). ١٢: ١." (للمسيح

  )١٣" (هل إنقَسم المسيح؟: "سؤالٍ جوهري
  مولُس هل إنقَسلبِ قضايا عندما سألَ بلَ إلى صدخ ،المسيح 

بما أننا نؤمن أساساً بقيامة يسوع، . الإنشقاق في كنيسة كُورنثُوس
  . فنحن نؤمن أيضاً أنَّ يسوع المسيح حي، وأنه يحيا في قُلُوبِنا

إن كانَ المسيح يحيا في قُلُوبِ المُؤمنين جميعهم، عليهم أن   
القضايا الأساسية المُتعلِّقَة بالمَسيح، وأن يعرِفُوا أنَّ المسيح يوافقوا على 

فكيف يشعر المسيح الساكن . لا يمكن أن ينقَسِم حولَ هذه القضايا
فينا حيالَ العرق أو اللَّون؟ وإن كانَ المسيح يحيا فينا وإن كُنا نحن نحيا 

  لَ العرق أو القضايا الأُخرى؟في المسيح، فكيف ينبغي أن نشعر حيا
فإذا أُثيرت بيننا قضايا التمييز العنصري، حكم الإعدام، أو أية   

قضية أُخرى، فبما أنَّ المسيح الذي يحيا فينا يشعر بطريقَة واحدة حيالَ 
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هذه القضايا، نعرِف أنَّ مشكلَةَ إنقسامنا حولَ هذه القَضايا ليست 
إنَّ . ن المسيح يشعر بطُرقٍ مختلفة حيالَ هذه القضايابسبب كو

الخطأُ . مشكلَةَ إنقسامنا حولَ هذه القضايا تكمن فينا نحن أتباع المسيح
وكانَ بولُس يكتب لكَي يصحح خطأَ الإنشقاق بين . يكمن فينا

لهُم، أن يتب هرسالت رلاً جوهين، جاعالقادة الكُورنثُوسي وا المسيح وليسع
كتب لأُولئك الذين كانوا يتمحورونَ حولَه وحولَ خدمته، . البشريين

  .عندما كتب الإصحاحات الأربعة الأُولى من رسالته
   ولُّس سقَى، ولكنأب ،زرع وه هلاً أنولُس هذا المقطَع قائب ختم

لَن أنَّ الزارِع والساقي ليسا شيئاً، لأنَّ االلهَ ثُم أع. االله هو الذي ينمي
من "لهذا، علينا أن لا نفتخر بالإنسان، بل . هو الذي يجعلُ النبتةُ تنمو

بر بالرخفتفَلي رخإفت ".  
  لا تعظِّموا المَعمودية

لأنَّ المَسيح لم "بدأَ بولُس رسالته ضد الإنشقاق بالقَول،   
رشل لأُبب دلني لأُعمرسي . ليبئلا يتعطَّلَ صكلامٍ، ل ةكملا بِح
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إن تصريح بولُس يميز بحسبِ الأولويات بين أهمِّية ) ١٧: ١." (المسيح
  . المعمودية النسبِية وبين الأهمِّية القُصوى للكرازة بالإنجيل

الجدلِ حولَ علاقة المعمودية بالخَلاص، وبينما يستمر المُؤمنونَ ب  
ولو كانت المعموديةُ . فإنَّ رِسالَة بولُس تعلِّمنا أنَّ المعموديةَ لا تخلِّصنا

تخلًِّص، لكانَ بولُس ضمنها في صلبِ رسالة إنجيله بدلَ أن يصنفها 
لَهلُ أن لا يفعفضكأمرٍ ي . هولُس أنب الكثيرين كتب دلو كانَ قد عم

في كُورنثُوس، لكانَ هؤلاء الذين عمدهم تبِعوه هو بدلَ أن يتبعوا 
  .المسيح

  لا تعظِّموا الحكمةَ البشرية
أين الحَكيم؟ أين الكاتب؟ أين مباحثُ هذا "سألَ بولُس،   

بلِ إختار االلهُ جهالَ العالَم ... ا العالم؟ الدهر؟ أَلَم يجهلِ االلهُ حكمةَ هذ
، ٢٠: ١." (واختار االلهُ ضعفَاءَ العالَم ليخزِي الأقوِياء. ليخزِي الحُكَماء

٢٧(  
لَقَد إشتهر الكُورنثُوسيونَ بفَن التناظُرِ الجَدلي، وبِتشديدهم   

فكِّرين والمُقتدرين إعتبروا هؤلاء الرجال المُ. على الفلسفة والفكر



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٣آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٢٧ -

أنفُسهم أنهم متفوقُونَ على أُولئك الذين لم يكُونوا موهوبين في 
  . الفصاحة والفكر

لقد علَّم . ولكن بولُس أتى بِرسالَة مختلفَة إلى كُورنثُوس  
 حكَماءَ في نظَرِ المُؤمنين الكُورنثُوسيين أنَّ حكَماءَ هذا الدهر ليسوا

على العكس، يستخدم االلهُ أولئك المُعتبرين جهلاء ليخزِي . االله
هجدم ركَي يظهيلٌ على . الحُكماء، لحستم هينما لا يعني هذا أنب

الحُكماء أن يعرِفُوا االله، أو أنه فقط الجُهلاء يستطيعونَ أن يعرِفوا االله، 
يعني أن هبأنفُسِنافإن باالله وليس رخغي أن نفتم بالمَسيحِ : "نا ينبأنت نهوم

حتى كما هو . يسوع الذي صار لنا حكمةً من االلهِ وبِراً وقداسةً وفداءً
ببالر رخفتفَلي رخمن إفت وبكت٣١ -٣٠: ١." (م(  

  لا تعظِّموا الخادم
  تابِعولُس يما كانَ بينب هوحد سالقُد وحأنَّ الر نبره ،هرسالت 

وأنا لمَّا أتيت إليكُم : "هو العنصر الذي يعطي الحَياة في الولادة الروحية
 ةياً لكُم بِشهادنادكمة مالكَلام أو الح ومبِس ليس يتها الإخوة أتأي

كُم إلا يسوع المسيح وإياه لأني لم أعزِم أن أعرِف شيئاً بين. االله
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وكلامي . وأنا كُنت عندكُم في ضعف وخوف ورِعدة كَثيرة. مصلُوباً
وكرازتي لَم يكُونا بِكَلامِ الحكمة الإنسانِية المُقنِع بلْ بِبرهان الروحِ 

 -١: ٢." (وة االلهلكَي لا يكُونَ إيمانكُم بِحكمة الناس بل بِقُ. والقُوة
٥(  

   هة، ولكنيالخلاص هلَ رسالتوصأُناساً لكَي ي مخدااللهُ يست
يستخدم قُوةَ الروحِ القُدس ليحدثَ تغييراً في أُولئك الذين يسمعونَ 

إنَّ التغيِير الروحي لا ينتج عن مهارات الناس، بل عن قُوة . الإنجيل
ونَ الإنجيلالرعالذين يسم لُ في أُولئكس التي تعموبما أنَّ . وحِ القُد

 وه هلونفضوا يين الذين كانالكُورنثُوسي أولئك بخاطولُس كانَ يب
 هراتوا قُدعظِّمة على أن لا يراحم بِصهضعلى الآخرين، كانَ يح هتيادوق

هبو. ومواهب عة الأُولى من عندما كتبلُس هذه الإصحاحات الأرب
رِسالته إلى الكُورنثُوسيين، كانَ يوجههم بِوضوح إلى تعظيمِ قُوة الروحِ 
القُدس الذي خلَّصهم عندما سمعوا بولُس يكرِز بالإنجيل في 

  .كُورنثُوس
 عظِّموا الروح القُدس كَمعلِّمكُم
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 أُ كندما نقرونِناعيع طَةبِواس ي . تاباً، نتعلَّمصغوعندما ن
وعندما نستخدمهما معاً، نتعلَّم المَزيد . لمُحاضرة، نتعلَّم بواسطَة آذانِنا

رِيصالب يعنا، . من التعلُّمِ السمفعواط طَةبِواس وبإمكانِنا أيضاً أن نتعلَّم
يهسملالِ ما ينا، أو من ختولُس قُلوبناإرادب  . ولُس علَّمب ولكن

الكُورنثُوسيين أنه بإمكانِهم أن يتعلَّموا المعرِفَةَ الروحية فقط من خلالِ 
ما لم تره عين ولم تسمع أُذُنٌ ولم يخطُر على بالِ : "الروحِ القدس

هونحبي االلهُ للذين هدما أَع إنسان . هفأعلَنهوحبِر االلهُ لنا نحن . وحلأنَّ الر
  )١٠ -٩: ٢." (يفحص كُلَّ شيء حتى أعماق االله

هنا، علَّم بولُس أنَّ روح االله وحده يعلِّم الأُمور الروحيةَ   
فليس بإمكان الإنسان أن يتعلَّم الحَقيقَةَ الروحية بِبساطَة من . للإنسان
فبِحسبِ بولُس، ينبغي أن يتعلَّم . بِ العينِ أو الأُذُن أو القَلبخلالِ با

  .الإنسانُ الحقيقَةَ الروحية من خلالِ بابِ الروحِ القُدس
فالإنسانُ الروحي قَبِلَ روح االله، وهذا الروح يعطيه القُدرةَ 

حاً محيراً ليشرح هذه إستخدم بولُس إيضا. على معرِفَة وفهمِ فكرِ االله
لأنْ من من الناس يعرِف أُمور الإنسان إلا روح : "النقطَة الأخيرة
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االله. الإنسان الذي فيه وحإلا ر دعرِفُها أحاالله لا ي ورهكذا أيضاً أُم .
 ونحن لم نأخذْ روح العالَم بلِ الروح الذي من االله لنعرِف الأشياءَ

  ). ١٢ -١١: ٢كُورنثُوس ١." (المَوهوبةَ لنا من االله
 ذلك وحر والإنسان ه فكِّرماذا ي الذي يعرِف حيدالو نالكائ

وبالطريقَة نفسِها، الروح الوحيد الذي يعرِف ماذا يفكِّر االله . الإنسان
  . ا أن نعرِف أفكار االلهوبما أننا أُعطينا روح االله، بإمكانِن. هو روح االله

 مأن يفه طيعلا يست يوحالر الأُخرى، الإنسانُ غير ةهالج ومن
الإنسانُ الطَّبِيعي لا يقبلُ ما لروحِ االله لأنه عنده : "هذه الأُمور الروحية

) ١٤العدد ." (ولا يقدر أن يعرِفَه لأنه إنما يحكَم فيه روحياً. جهالَة
 فهم وحِ االله لا يستطيعر ول، الإنسانُ بدونولُس الرسبِ بسفبِح

  .الأُمور الروحية
  عظِّموا االلهَ كقائدكُم

في الإصحاحِ الثالث، أخبر بولُس الكُورنثُوسيين أنهم كانوا   
رهم مؤمنين مقدسين ورغم أنه إعتب. يتصرفُونَ كأشخاصٍ غَير روحيين

في بداية هذه الرسالة، ولكنه سرعانَ ما إعتبرهم أبعد ما يكُونَ عما 
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." جسديين"و" أطفالاً في المسيح"ينبغي أن يكُونوا عليه، داعياً إياهم 
لقد أشارت إنشقاقاتهم إلى كونِهم ). ٣، ١: ٣كُورنثُوس ١(

ين، أو أنيدسةجوحيغيرِ ر فُون بطريقَةوا يتصرم كانإذ فيكُم : "ه هفإن
." حسد وخصام وإنشقاق ألستم جسديين وتسلُكُونَ بِحسبِ البشر

لقد أظهرت الطريقَةُ التي تحزبوا ا وإنقَسموا حولَ قادتهم ) ٣العدد (
 ومواقفُهم تجاه قادتهم لم تكُن ناضجة أنه كانوا غير ناضجين روحياً،

  .أيضاً
بدلَ أن ينقَسِموا حولَ المُؤهلات الدنيوِية لقادتهم، إحتاجوا أن   

فَمن هو بولُس ومن : "يفهموا الدور الذي يلعبه االله كرأسِ جسدهم
ى الرب لكُلِّ بل خادمان آمنتم بِواسطَتهِما وكما أعطَ. هو أبولُّوس

دي. واحنمااللهَ كانَ ي قى لكنولُّوس سوأَب ستأنا غَر . الغارِس إذاً ليس
) ٧ -٥: ٣كُورنثُوس ١." (شيئاً ولا الساقي بلِ االلهِ الذي ينمي

مجدداً، كانت رِسالَةُ بولُس أنهم يتبعونَ االله وليس الناس، وختم هذا 
لا تفتخروا ). ٢١." (إذاً لا يفتخرنَّ أحد بالناس"ول، المقطَع بالقَ
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إفتخروا باالله وإتبعوه، لأنه هو الذي إختار . بالناس، ولا تتبعوا الناس
  .الضعيف والجاهل في هذا العالم، لكَي يخزِي القَوي والحَكيم

  
  الإصحاح الثالث
واجِهةُ التي تالمحَب  

بينما كانَ بولُس يخبِر الكُورنثُوسيين أن لا ينقَسِموا بسببِ   
وأما أنا فأقَلُّ شيءٍ : "قادتهم، أعطاهم تعليماً عن الحُكمِ أو الدينونة

بل لست أحكُم في نفسي . عندي أن يحكَم فيَّ منكُم أو من جِهة بشرٍ
. لَكنني لست بِذلك مبرراً. اتيفإني لَست أشعر بِشيءٍ في ذ. أيضاً

بالر وفيَّ ه الذي يحكُم قت . ولكنيءٍ قبلَ الووا في شحكُمإذاً لا ت
وحينئذ . حتى يأتي الرب الذي سينير خفايا الظَّلام ويظهِر آراءَ القُلوب

  ).٥ -٣: ٤كُورنثُوس ١." (يكُونُ المَدح لكُلِّ واحد من االله
  ...حولَ الحُكمِ على قَلبِ الإنسان

كَثيرونَ من الكُورنثُوسيين كانوا يتعاطَفونَ في حكمهم على   
ولكن بولُس . بولُس، واضعين إياه فوق القادة الآخرين في كنيستهم
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تى أخبرهم أنَّ حكمهم لا يعنِي له إلى القَليل، لأنه لم يشعر أنه ولا ح
شعر . هو مؤهلٌ ليحكُم على نفسِه، فكيف يقبلُ حكم الآخرين عليه

 قوطب ،نة في قَلبِهة الكامعِ الخفيرٍ على الحُكمِ على الدوافقاد غير هأن
وبما أنَّ قلب الإنسان هو غالباً . عدم القُدرة هذه على الآخرين جميعاً

هق من معرِفَتعلى قُلوبِنا أعم الحُكم كعلينا أن نتر هولُس أنب علَّم ،وه 
  .الله

  ...حولَ الحُكمِ على أعمالِ الإنسان
 نا إذاً أن نعرِفنمكي قُلوبِنا، فكيف عدواف نا لا نعرِفبما أن
الدوافع في قُلوبِ الآخرين؟ بينما علَّمنا بولُس أن لا نحكُم على الدوافعِ 
القَلبِية عند الآخرين، فإنَّ هذا التعليم لا يعني أنه لا يحق لنا بتاتاً أن 

بل ينطَبِق فقط على حكمنا على الدوافعِ الكامنة . نحكُم على الآخرين
  .في قَلبِ الآخر

 ولُس نفسب رهسالة، إنتس من هذه الرفي الإصحاحِ الخام
 –ى الذين كانَ ينبغي أن يحكُموا عليهم الأشخاص لعدمِ حكمهِم عل

لقد . أي الرجل الذي كانَ يساكن زوجةَ أبيه في علاقَة غير أخلاقية
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. إنتهر بولُس هؤلاء الكُورنثُوسيين لأنه لم يحكُموا على هذا الإنسان
 أن لا كتبت إليكُم في الرسالَة: "عبر بولُس عن هذا الموضوع كالتالي

ولَيس مطلَقاً زناةَ هذا العالم أوِ الطماعين أوِ الخاطفين . تخالطُوا الزناة
وأما الآن فكَتبت . أو عبدة الأوثان وإلا فيلزمكُم أن تخرجوا من العالم

إليكُم إن كانَ أحد مدعواً أخاً زانِياً أو طماعاً أو عابِد وثَن أو شتاماً 
لأنه ماذا لي . و سكِّيراً أو خاطفاً أن لا تخالطُوا ولا تؤاكلوا مثلَ هذاأ

أما . ألستم أنتم تدينونَ الذين من داخل. أن أدين الذين من خارِج
." فاعزِلُوا الخَبيثَ من بينِكُم. الذين من خارِج فااللهُ يدينهم

  )١٣ -٩: ٥كُورنثُوس ١(
م أنَّ الحُكم ينطَبِق على الذين هم داخل في هذا المقطَع، نتعلَّ

فليس علينا أن نحكُم على الذين هم من خارِج، أو . الكنيسة وخارِجها
فإذا إنفصلنا عنهم نِهائياً، لن . أن ننفَصلَ عنهم بسببِ أعمالهم المُشينة
رك فبدلَ ذلك، علينا أن نت. نتمكَّن أبداً من مشاركَة الإنجيل معهم

دينونةَ غير المُؤمنين الله، وأن نتابِع مشاركتهم النعمة التي يقدمها 
أما فيما يتعلَّق بالذين هم داخل الكنيسة، الذين يعترِفُونَ بأنَّ . المسيح
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الروح القُدس يحيا داخلَهم ليعلِّمهم ويسدد خطاهم، فعلَينا أن 
انت أعمالُهم لا تنسجِم مع ما يدعونَ بأنهم يؤمنونَ نواجِههم إن ك

لَ . بهي الذي كانَ داخلِ غير الأخلاقجبالر صولكن، فيما يخت
 بالصمت ينولمسؤ ين غيرولُس المُؤمنين الكُورنثُوسيب ربالكنيسة، إعت

  .عن حكمهم على هذا الرجل
  ... سب للمواجهةحولَ معرِفَة الوقت المُنا

من الواضح أنَّ الكتاب المقدس لا يعلِّم أنه من المُحظَّرِ علينا أن 
مؤمنونَ كثيرونَ يحبونَ أن يستشهِدوا بأقوالِ . نحكُم على الآخرين

." قال يسوع، لا تدينوا"فيقُولون، . يسوع عندما نواجِههم بمحبة
زء الأول من جملَة كاملة قالَها يسوع عنِ هاتان الكلمتان كانتا الج

ولكن في الواقع، قالَ يسوع الكَثير عن الحُكمِ . الحُكمِ على الآخرين
لقد علَّم يسوع أنه علينا أن لا ." لا تدينوا"على الآخرين، بقد أن قالَ 

 - ١: ٧ى مت. (نحكُم على أعمالِ الآخرين، قبلَ أن نحكُم على أعمالنا
٥ ( واجِهلة االله، أن ننا كأعضاء في عائتمن مسؤولي ،ذلك ولكن فوق
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متى . (أولئك الذي يؤذُونَ أنفُسهم أو الآخرين داخلَ جسد المسيح
  ).١: ٦؛ غلاطية ١٥: ١٨

عندما حض بولُس المُؤمنين الكُورنثُوسيين أن يواجِهوا الرجل 
.  الخَطية، وضع الحاجةَ للمواجهة في إطارٍ محدودالذي كانَ يعيش في

لم تكُنِ الحالُ أنه إقترف . أولاً، أنَّ الرجل كانَ يتابِع العيش في الخَطية
بل، كانَ يتابِع إقتراف الخَطية . خطيةً مرةً واحدةً ثُم تاب عنها مباشرةً

ةَ علامظهِر أيهاولم يبإيقاف هإلى رغبت شيرت لا . ة هغمِ من أنوعلى الر
توجد خطيةٌ أكبر من غُفران االله، فإنَّ االلهَ لن يغفر لشخصٍ يرفُض أن 

وبما أنَّ هذا الرجل لم يظهِر أيةَ علامة . يعترِف بِخطيته وأن يتوب عنها
ير، نصح بولُس أن يفرز من الجَسد، الأمر للتوبة ولا أيةَ رغبة بالتغي

: الذي كانَ نقطَةَ بولُس الثانِية في الإصحاحِ الخامس من هذه الرسالة
 من جسد زفرغي أن يينب هتعن خطي ةوببالت الذي لا يرغَب نإنَّ المُؤم

  . الكنيسة
  ...حولَ التحلِّي بالدافعِ الصحيح
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 عةإنَّ دافمن المحب عهة ينبنا . المُواجنا وأخواتإخوت واجِهن فنحن
 فأن نق نا لا نستطيعم لدرجة أنهبحنا نة، لأنونَ في الخطيالذين يعيش
 هم معيرِ علاقتدمونَ في تمرم يستعليهم وه جوفي الأيدي، ونتفرمكت

هدفُنا في المُواجهة هو أن نرى و. المسيح، ومع أنفُسِهم، ومع الآخرين
 ورسالة ١٨المُؤمن يرجِع إلى جسد المَسيح، كما يعلِّم إنجيلُ متى 

: ٦غلاطية " (بِروحِ الوداعة"فنحن نعيدهم إلى الكنيسة . ٦غلاطية 
: ٢٣مزمور ." (بإهدائهم في سبلِ البِر من أجلِ إسمه"، وااللهُ يعيدهم )١
٣.(  

مواجهة أخٍ أو أُخت في الرب بسبب أعمالهم التي تظهِر إنَّ 
رِيوجوه روريض هولكن صعب أمر وة، ههم في الخَطيإنَّ . عيش

ستراتيجيتنا لإعادتهم إلى الشرِكة مع الرب ومع جسد المسيح، تكُونُ 
ه تصرفاتهم بِحياتهم بمساعدتهم على فهمِ مقدارِ الأذى الذي تلحقُ

ويصح هذا بِشكلٍ خاص عندما تتعلَّق الخطيةُ بالخَيانة . وعلاقتهم
  .الزوجِية
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إنَّ الخَطيةَ في حياة المُؤمن تؤثِّر أيضاً على شهادته لغيرِ المُؤمنين، 
 أنَّ المسيحيين الكثير من غيرِ المُؤمنين يعتقدونَ. وشهادتنا لهُم أيضاً

فعندما يرونَ مؤمناً يعيش في الخطية، سوف يصنفُونَ هذا . مراؤون
المُؤمن كمرائي، وسوف تكُونُ لديهِم حجةٌ إضافيةٌ لرفضِ الإنجيلِ 

وإذا رأَونا نتعاطَى مع هذا المُؤمن، وأدركُوا أننا لا نحرك . والخَلاص
فمن أجلِ الخَيرِ .  خطيته، سوف يصنفُوننا كمرائين أيضاًساكناً حيالَ

الروحي لأخينا وأُختنا في جسد المسيح، ومن أجلِ شهادة كُلِّ مؤمنٍ 
في كنيستنا، من الضرورِي لنا أن نواجِه إخوتنا وأخواتنا بمحبة ووداعة، 

هم للمسيح وإلى الجسد في متإعاد عينهةواضنا بالمُواجرغبت ةمقد.  
  

  الفَصلُ الرابِع
  دليلُ الزواج

  )٧كُورنثُوس ١(
الإصحاح السابِع من كُورنثُوس الأُولى صار يعرف بإصحاحِ   

إنه يعالج عدداً من الأسئلة وضعها أعضاءُ . الزواجِ في الكتابِ المقدس
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 رسالة كتبوها إليه بِخصوصِ الكنيسة في كُورنثُوس أمام بولُس، في
الزواج، العزوبية، الطلاق، إعادة الزواج، والعلاقات الجسدية خلالَ 

لعدة قُرون، عندما إقترب أعضاءُ الكنيسة من رعاتهم طارِحين . الزواج
عليهم أسئلَةً عن هذه الأبعاد في الزواج، شكَّلَ هذا الإصحاح دليلَ 

عاةللزواجالر  .  
القَضيةُ الأساسية التي تمَّ التركيز عليها في هذا الإصحاح هي، 

إنَّ جميع هذه الأسئلة تمَّت معالجتها في " ما هو الزواج في نظرِ االله؟"
الإصحاحِ السابِع من كُورنثُوس الأُولى، حيثُ نكتشف خطَّةَ االله 

رل التي تظهعظم المشاكواج، ومبالزواجللز صفيما يخت .  
قد يحاجِج البعض قائلين أنَّ مقاطع من هذا الإصحاح ليست 
موحى ا من االله، لأنَّ بولُس تكلَّم أحياناً من سلطة الرب، وأحياناً 

مثلاً، أكَّد بولُس أنَّ . أُخرى أعطى آراءَه الشخصية حولَ قضايا معينة
وأما المُتزوجونَ فأُوصيهِم "من الرب عندما أخبرهم قائلاً، تعليمه كانَ 

). ١٠: ٧كُورنثوس ١." (لا أنا بلِ الرب أن لا تفارِق المرأَةُ رجلَها
أحياناً أُخرى، أوضح أنَّ تعليماته لم تكُن بأمرٍ من الرب، بل كانت 
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الشخصي عن رأيِه رعبا الباقُ: "تإن كانَ وأم بونَ فأقُولُ لهُم أنا لا الر
وأما "؛ "أَخ له امرأَةٌ غَير مؤمنة وهي ترتضي أن تسكُن معه فلا يتركْها

العذارى فَليس عندي أمر من الرب فيهِن ولكننِي أُعطي رأياً كَمن 
كثَر غبطَةً إن لَبِثَت هكذا ولكنها أ"؛ "رحمه الرب أن يكُونَ أميناً

: ٧كُورنثُوس ١" (وأَظُن أني أنا أيضاً عندي روح االله. بِحسبِ رأيي
٤٠، ٢٥، ١٢.(  

رغم الآراء البشرية التي قدمها بولُس في هذه الأعداد، لا 
با من الر ىوحم ها غيروكأن هماتكَل نا أن نحسِبنمكو. يلُس كانَ ب

. حريصاً في هذا الإصحاح على أن يبنِي على أساسِ تعليمِ المسيح
وحيثُ وجد أجوبةً على هذه الأسئلة المُختصة بالزواج في تعاليمِ 
 ياً على ما سبقثَنولُس إلى هذه المراجِع مب وسِ االله، أشارالمسيح ونام

بالر هوعلَّم .أو النام وعولكن حيثُ كانَ يس ين، تكلَّمتوس صام
 ولُس كإنسانأن يكُونَ أميناً"ب بالر همن رحكانت ." كم لذلك

  )٤٠العدد ." (روح االله"كَلماته الأخيرة في إصحاحِ الزواجِ هذا هي، 
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إنَّ بولُس لم يقصد لا من قَريبٍ ولا من بعيد أنَّ أفكاره في هذا 
 االإصحاح عن الزواج كانت غير ىوحالأخيرة في هذا . م هماتفي كَل

الإصحاح، أكَّد بولُس أنَّ ما كتبه للكُورنثُوسيين عنِ الزواج، كانَ 
  .موحى به من االله

  ..."بِسببِ الضيقِ الحاضر"
عبر هذا الإصحاح، شدد بولُس على نصيحة الكُورنثُوسيين أن 

وضعاً مختلفاً عن الوضع الذي كانوا يعيشونَ لا يتزوجوا ولا يطلُبوا 
لقد علَّمهم هكذا بسبب ما أسماه . فيه عندما دعيوا ليتبعوا المَسيح

كانت الكنيسةُ تعيش في وقت إضطِّهاد، ). ٢٦" (الضيق الحاضر"
ونَ عازِبينل أن يبقَى العازِبمن الأفض هولُس أنب قَدإعت ،وبسببِ ذلك ،

  .بدلَ أن يضيفُوا همَّاً على همومِ حياتهم اليومية
يبدو أنَّ الكُورنثُوسيين في رسالتهم إلى بولُس، سألُوه إذا كانَ 

فأجاب . بإمكان أولادهم العازِبين أن يتزوجوا في زمنِ الضيقِ آنذاك
قَى الشباب بولُس بِوضوح أنه من الأفضل والأكثر حكمةً أن يب

لم يمنع . العازِبونَ والبنات العذارى هكذا كما هم، أي غير متزوجين
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لهذا . هؤلاء الشبان والشابات من الزواج، بل نصحهم بالعزوبِية
." حسن للرجل أن لا يمس إمرأة"السبب، بدأ الإصحاح بالقولِ لهُم، 

)١ (بهؤلاء الش رولُس فإذا قرم بهأراد ،ات أن يبقُوا عازِبينابان والش
  .أن يحفَظُوا أنفُسهم من التجرِبة

رغم أنَّ بولُس علَّم هؤلاء الذين كانوا عازِبين أن يبقُوا كما 
: كانوا، ولكنه أضاف أيضاً أنَّ من قرر أن يتزوج فهو لا يخطئ

لأنَّ التزوج أصلَح من . سهم فَليتزوجواولكن إن لم يضبطُوا أنفُ"
ولكن إن كانَ أحد يظُن "؛ "لَكنك وإن تزوجت لم تخطئ"؛ "التحرق

أنه يعملُ بِدون لياقَة نحو عذرائه إذا تجاوزت الوقت وهكذا لَزِم أن 
  )٣٦، ٢٨، ٩." (جافَليتزو. إنه لا يخطئ. يصير فليفعلْ ما يريد

يظُن البعض أنَّ بولُس كانَ متزوجاً سابِقاً، لأنَّ كُلَّ عضوٍ في 
وفوق ذلك، في مقطَعٍ . السنهدريم كانَ متوقَّعاً أن تكُونُ له زوجةٌ

إنه حسن إذا لَبِثُوا كما "خاطَب فيه غير المُتزوجين والأرامل، علَّمهم، 
  . ذا يستنتج معظَم المُفسرين أنه كانَ أرملاًله). ٨" (أنا
  ..."لا تحرموا بعضكُم البعض الآخر"
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إنَّ العلاقَةَ الجَسديةَ بين الرجلِ والمرأَة مقصود منها التكاثُر، 
: ولقد أيد بولُس هذه الفكرة بالقَول. ولكن أيضاً منح اللذَّة للشريكَين

"الرج وفيلَلجالمرأَةُ أيضاً الر لُ المرأَةَ حقَّها الواجِب وكذلك . ليس
وكذلك الرجلُ أيضاً ليس له . للمرأة تسلُّطٌ على جسدها بلْ للرجل

لا يسلُب أحدكُم  الآخر إلا أن يكُونَ . تسلُّطٌ على جسده بل للمرأة
صومِ والصلاة ثمَّ تجتمعوا أيضاً معاً على موافَقة إلى حينٍ لكَي تتفرغُوا لل

 )٥ -٣." (لكي لا يجربكُم الشيطانُ لسببِ عدمِ نزاهتكُم
 ولُس الأشخاصب خاطَب ،أعداد ةقبلَ هذا المقطَع ببِضع

، ولكن هذا لا )١" (حسن للرجلِ أن لا يمس إمرأَة"العازِبين قائلاً، 
فبِحسبِ هذا المقطع، ينبغي أن يركِّز .  المُتزوجِينينطَبِق بالطبع على

فعلى الزوج أن . الجنس على الشريك الآخر وأن يسعى ليرضي الآخر
يسعى ليرضي زوجته، وعلى الزوجة أن تسعى لترضي زوجها، وينبغي 

  .مةأن لا يحرِما بعضهما البعض من العلاقَة الجسدية الحَمي
 وت حولَ ما هفي الزواج ليس ةنسيالج العلاقَة وددإنَّ ح

يأَو غير طَبيع أو خطأ، طَبيعي نا هي . صوابة هيفتاحمة المإن الكَل
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فأَي شيءٍ يفعلُه الشريكان الزوجِيان ليرضي كُلٌّ منهما ." التبادل"
الأمر المُهِم هنا هو . ير الصوابِ والخَطأالشريك الآخر، لا يقاس بمعاي

قالَ بولُس أنَّ السبب الوحيد الذي من أجله يحق للزوجِ أو . المُبادلة
للزوجة أن يتوقَّفا عن العلاقَة الجنسية، هو إذا قررا الإنصراف إلى 

ونَ بإتفاقٍ متبادل الصومِ والصلاة لفَترة ما، وهذا القَرار ينبغي أن يكُ
  .من الطرفَين

 ةِالجسدي ناع عن العلاقَةالإمت وددلنا فقط ح ظهِرإنَّ هذا لا ي
 ا الزوج رِكة التي يشتيوحالر العلاقَة أيضاً نوع ظهِرالحميمة، بل وي

حدة جسدية فعلى الرغمِ من كَونِهِما متزوجينِ ويشترِكان بِو. والزوجةُ
 لَّةقستم بِعلاقَة ،هدفرما بمعان، كُلُّ منهيتمت ما لا يزالانهاالله، ولكن أمام

إنَّ العلاقَةَ الأكثر حميميةً في هذه الحياة ليست العلاقةُ الزوجِية، . مع االله
 الزوجِية إنَّ الناس سوف يناقشونَ علاقاتهم. بل هي علاقتنا مع االله

  .بحرية أكثر مما يناقشونَ علاقاتهم مع االله
 ةالخطي ضد ةمايللح لَ طريقَةأيضاً أنَّ أفض نا هذا المَقطَععلِّمي
الجنسية اللاأخلاقية، هو أن يتمتع الشريكان بالإرضاءِ المُتبادل من 
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 كانت مدينةُ كُورنثُوس غارِقَةً في لقد. علاقتهما الجنسية في زواجِهما
اللاأخلاقية، ولهذا رغب بولُس أن يعلِّم المُتزوجين أن يرضوا كُلٌّ 
منهما الرغبةَ الجنسيةَ عند الشريك الآخر داخلَ المترِل، لكي يحصنا 

ة هي أفضلُ إنَّ العلاقَةَ الجسدية المُشبِعة والقَوي. أنفُسهما من التجارِب
  .دفاعٍ ضد التجارِب اللاأخلاقية

  ..."ولكن االلهَ دعانا في السلام"
 هذا الإصحاح جعالة، يوجِيالز والعلاقات ةوبيزإلى الع بالإضافَة

من الواضح أنَّ الكُورنثُوسيين سألُوا بولُس في . أيضاً قضايا الطلاق
إن كانَ يح ،هم إليهما رسالتهخا زواجين أن يفسنؤمريكَينِ ملش ق

ولكن . ١١ و١٠يجيب بولُس على سؤالهم في العددين . بالطلاق
!" كلا: "جواب بولُس كانَ بسيطاً جداً، ولخَّصه بكلمة واحدة هي

أرجع بولُس الكُورنثُوسيين إلى تعاليمِ المسيح عن عدم إمكانِية حلّ 
مر الذي أشار إليه يسوع أمام الفريسيين، ودعمه الناموس الزواج، الأ

  ).٩ -٣: ١٩متى (على حد سواء 
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، عالَج بولُس سؤالاً لم يجِب عليه ١٦ -١٢ولكن في الأعداد 
هل الطلاق مسموح بين مؤمنٍ وغير : ولا حتى الرب يسوع مباشرة

:  الكتابِيةُ التي أعطاها بولُس بشكلٍ عادلٍ جداًمؤمن؟ فجاءَت النصيحةُ
إن كانَ أخ له امرأَةٌ غير مؤمنة وهي ترتضي أن تسكُن معه فلا "

والمَرأَةُ التي لها رجلٌ غير مؤمن وهو يرتضي أن يسكُن معها . يتركها
كهفارِ... فلا تترن فليالمُؤم غير قولكن إن فارق . أوِ الأُخت الأخ ليس

لأنه كيف . ولكن االله دعانا في السلام. مستعبداً في مثلِ هذه الأحوال
أو كيف تعلَم أيها الرجل هل . تعلَمين أيتها المرأَةُ هل تخلِّصين الرجل

  ).١٦ -١٥، ١٣ -١٢: ٧كُورنثُوس ١." (تخلِّص المرأة
س الكُورنثُوسيين أنَّ الزوج المُؤمن عليه أن يبقَى لقد أخبر بولُ

 تجاه هتة االله ونِعمثالاً على محبنة وأن يكُونَ مغير المُؤم ةالزوج مع
). ٦ -١: ٣بطرس ١أنظُر أيضاً (شريكَة حياته، لكَي تختبِر الخلاص 

غير المُؤم قابِلاً للفسخ، فالزوج إن كانَ الزواج الحَق الذي له ون ه
وإذا قرر غير المُؤمن أن يفارِق، ينبغي على المُؤمن . بإتخاذ هكذا قرار
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ليس الأخ أو "وعندما يحدثُ هذا، . أن يدعها ترحل أو تدعه يرحل
  ).١٥: ٧كُورنثُوس ١." (الأُخت مستعبداً في مثلِ هذه الأحوال

  عدسةُ المحبة
ليخت هولُس بِقولب هونَ حولَ ما قصدرالمُفس د"فعبستفي " م

يعتقد بعض المُفسرين أنه يعني أن المُؤمن حر بأن يحصلَ . ١٥العدد 
 غير الشريك رإذا غاد جويتزو ودغي أن يععلى الطلاق، ولكن لا ينب

م ضد إعادة الزواج طالَما لا المُؤمن الزواج، لأنَّ الكتاب المقدس يتكلَّ
ويعتقد الآخرونَ ). ٣-٢: ٧رومية (يزالُ الزوج الأولُ على قَيد الحَياة 

أنَّ هذا يعني أنه بإمكان الشريكانَ أني يتطلَّقا ويتزوجا ثانِيةً من شركاءَ 
، دونَ أي آخرين، لأنَّ العدد يقُولُ أنَّ الشريك الزوجي لم يعد مستعبداً

يتوضيحٍ إضاف .  
رغم أنَّ المُفسرين يختلفُونَ حولَ تفسيرِ هذا العدد، علينا أن 

فبِحسبِ بولُس، أعطَى االلهُ الناموس للإنسان، لأنه . نفسره بِروحِ المحبة
لإنسانَ رغب أن يعيش الإنسانُ حياةً جيدة، وليس لأنه أراد أن يقيد ا
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هذا أقُولُه لخيرِكُم ليس لكَي أُلقي عليكُم وهقاً بلْ . "في قُيود الإستعباد
  ).٣٥: ٧كُورنثُوس ١." (لأجلِ اللّياقَة والمُثابرة للرب من دون إرتباك

: يمكن وصف الخلاف بين يسوع والفَريسيين بالطريقَة التالية
يس قطباالله من قبلَ أن ي وسنام رالناس، مر االله على حياة وسنام وع

أما الفَريسيونَ فلقد ألقُوا بِثقلِِ الناموس بدون . خلالِ عدسة محبة االله
لهذا، علينا أن نمرر تعاليم ناموسِ االله من خلالِ . شفقة على الشعب

  . اموس االله على حياة الناسعدسة محبة االله، قبلَ أن نطبق ن
مثلاً، قد نتساءَلُ ما إذا كانَ بإمكان شخصٍ تطلَّق قبلَ أن 
يختبِر الإيمان، ما إذا كانَ بإمكانِه أن يتزوج ثانِيةً أم لا، لأنَّ الكتاب 
المقدس يعلِّم أنَّ الشخص المُطلَّق عليه أن لا يتزوج ثانِيةً، إلا في حالِ 

إذا قُلنا لهؤلاء الأشخاص هكذا . وفاة زوجته الأولى أو زوجِها الأول
أمر، نكُونُ نتصرف مثل الفَريسيين، الذين جعلُوا من الناموس الذي 
 قطبي لوا منهااللهِ لخَيرِ الإنسان، جع ةعن محب رعبأن ي منه ودكانَ المقص

هذا ما عملَه . ياة الناس ليجعل منها بائسةناموسياً وشرعياً على ح
الفَريسيون فيما يتعلَّق بالسبت عندما قاموا بتوجِيه اللَّوم إلى يسوع 
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على شفائه إنساناً في يومِ السبت، بدلَ أن يمتنِع عن القيامِ بأي عملٍ، 
ةمحب ةسلالِ عدالسبت من خ وسنام وعيس رااللهبينما مر  . خعندها وب

السبت إنما جعلَ لأجلِ الإنسان لا الإنسانُ "يسوع الفريسيين قائلاً، 
  )٢٧: ٢مرقُس ." (لأجلِ السبت

فلماذا وضع االلهُ نواميس الزواجِ إذاً؟ لأنَّ االلهَ أراد للرجلِ 
ولقد أراد . لعائلةوالإمرأة اللذين خلقَهما أن يتمتعا بِبركات الزواج وا

 لَ الزواجغي أن يعمة التي في إطارِها ينبينا الهَيكَليااللهُ لنا أن يكُونَ لد
ولكننا غالباً ما نستخدم نواميس الزواج هذه لكَي نحرم الناس . والعائلة

 من أن يختبِروا ملءَ الحياة التي أرادها لهُم االله، عندما أعطى االلهُ أصلاً
لأنَّ الحَرف يقتلُ، ولكن الروح "كما قالَ بولُس، . نواميس الزواج

  )٦: ٣كُورنثُوس ٢." (يحيِي
 في تقسيمِ هذا الإصحاح إلى فقَرات، وإذا درست لتإذا تأم
 هماذا كانَ السؤال الذي طرح دحدأن ت ها، بإمكانِكدفربم ةكُلَّ فقر

ونَ على بولُس الكُورنثُوسيهم، الذي كانَ الرسول بولُس في رسالت
بإمكانِنا أن نفترِض أنَّ . يجيب عليه في هذه الفقرة المُحددة
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الكُورنثُوسيين طرحوا أسئلَةً عن الطلاقِ وإعادة الزواج بين المُؤمنين؛ 
 ريكا شين، أمنؤما مأصبح أخٍ أو أُخت لَطُ بينالمُخت فالزواج الحياة

فلا، وهكذا يجِد هؤلاء المُؤمنون أنفُسهم متزوجين من  أشخاصٍ غير 
مؤمنين، وما إذا كانَ بإمكانِ أولادهم بإمكانِهم أن يتزوجوا في 

  .ظُروف مضطَّرِبة وغير مستقرة يغمرها الإضطِّهاد
 المُؤمنين أن يبدو أنَّ الكُورنثُوسيين سأَلُوا ماذا يتوجب على

يفعلُوا عندما يكُونونَ قد تزوجوا أكثَر من مرة قبلَ أن يختبِروا 
. الخلاص، ويكُونُ لهُم عدةُ زوجات أو أزواج من زيجات ماضيهم

بإمكانِنا القَولُ أنَّ الكُورنثُوسيين سألُوا بولُس هذا النوع من السؤال، 
وبإمكانِنا أن . ٢٤ -١٧: ٧كُورنثُوس ١ بسبب الفقرة التي نجدها في

علينا أن لا نحاوِلَ أن نغير القرارات التي سبق : نلَخص جواب بولُس
 شخصاً سبق جويتزو عودأن ي كأن نقُولَ له ،جديد نؤمخذَها موإت

 لقد علَّم .وطلَّقَه في شبابِه، أو أن يطلِّق من تزوجها في الزيجة الثانِية
غَير أنه كما قَسم االلهُ لكُلِّ واحد : "بولُس ثلاثَ مرات في هذه الفقرة
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سلُكيهكذا ل دكُلَّ واح بعا الرفيها كُلُّ ... كما د يعةُ التي دالدعو
  ).٢٠، ١٧: ٧كُورنثُوس ١." (واحد فليلبثْ فيها

. ضع مرات في هذه الرسالةب" مدعو"يستخدم بولُس الكلمة 
فعندما . وعندما يفعلُ، يشير إلى إختبارِ الخلاص للناسِ الذين يخاطبهم

يختبِر رجلٌ أوِ إمرأَةٌ الخلاص، عليه أن يطلُب أن يبارِك االلهُ الزواج الذي 
فإذا كانَ متزوجاً من شخصٍ غير مؤمن، عليه أن . يعيش فيه الآن

؛ وإن لم يكُن ١٦ -١٢: ٧كُورنثُوس ١رجِع إلى تعليمِ بولُس في ي
  .متزوجاً، عليه أن يسألَ االلهَ إن كانَ يدعوه إلى حياة العزوبة أمِ الزواج

  خدمة الرب بِدون الإرتباك بأُمورِ الحَياة: العزوبة
:  الإصحاحأخيراً، أدرج بولُس حسنات العزوبة في اية هذا

"بي الررضي كيف بفي ما للر مج يهتزوالمُت غَير . مهتج فيا المُتزووأم
هي إمرأَترضي لعالَم كيفوالعذراءِ فرقاً. في ما ل ةوجالز إنَّ بين . غَير

وأما المُتزوجةَ . المُتزوجة تم في ما للرب لتكُونَ مقَدسةً جسداً وروحاً
هذا أقُولُه لخيرِكُم ليس لكَي . فتهتم في ما للعالَم كيف ترضي رجلَها
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 ونمن د بة للررل لأجلِ اللياقَة والمُثابهقاً بي عليكُم وأُلق
  )٣٥ -٣٢: ٧كُورنثُوس ١."(إرتباك

ن الإرتباك بأُمورِ الحَياة  علَّم بولُس أنَّ طريقَةَ خدمة الرب بِدو
هذا البحث لا ينطَبِق على . هي بالبقاءِ بدون زواج إلى حد العزوبة

الذي بحثَه بولُس في مقاطع أُخرى من هذا الإصحاح، " الضيقِ الحاضر"
بأ بالرمامات القَلب غير المُجزعلى إهت ينطَبِق هولكن . ولكي يتوفَّر

ستوى من التكريس، من الأفضل للإنسان أن لا يتزوج، رغم أنَّ هذا المُ
القَرار بالزواج لا يجعلُ من الشخصِ المُتزوج أقلَّ قيمةً من الشخص 

فالعذراءُ التي تتزوج سوف يكُونُ لديها . الذي يقرر أن لا يتزوج
بزوجِها ور ها بينمامة في توزيعِ إهتعوبيش في . هاصإنَّ القرار بالع

العزوبة ينبغي أن يتخذَ بين الإنسان والرب، لأن وحده الرب يقدر أن 
يصف بولُس . يوفِّر القُوةَ اللازِمة للتكميلِ الذي نجده في الرب فقط

  )٧. (العزوبةَ كموهبة
  ..."الذي جمعه االله"
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اجِ أسئلَةً صعبةً للغاية، وأكثَر سؤالٍ جوهري يثير إصحاح الزو
 ،وها هظَرِ االله؟"بينفي ن الزواج وما ه " الجواب دولكن ببِساطَة، نج

عندما ." لأنَّ الذي جمعه االلهُ لا يفرقُه إنسانٌ: "٦: ١٩عليه في متى 
قدس، يلزِمان حياتهما يجتمع شريكان مؤمنان في علاقَة الزواجِ المُ

إنَّ قناعتهما أنَّ . لبعضهما البعض، لأنهما يؤمنان أنَّ االلهَ جمعهما معاً
 ما الإستقرار، وليسهعطي زواجالذي ي الأساس وما معاً ههعااللهَ جم

اجِ قطعةَ الورق التي تصرح أنَّ هذين الشرِيكَين صارا مرتبِطَين بالزو
وبِسببِ الإختلافات التي لا ايةَ لها على صعيد الإنسجام . شرعياً

 ين في هذا العالم، فإنَّ القراروجِيركاءِ الزللش ةمالات بالنسبوالإحت
يالإله ذَ بناءً على الإرشادختغي أن يبالزواج ينب .  

  
  الفصلُ الخامس
الإقت ياةحئ لداءِ بالمسيحثلاثَةُ مباد  

  )١٠ و٩، ٨الإصحاحات (
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في الحَياة المسيحية، هناك عدةُ قضايا لا يمكن الحُكم عليها 
بالصوابِ والخَطأ، ولكننا قد نشعر حيالَها بشعورٍ سلبِي، بحسبِ 

فبالنسبة لبعضِ . إنعكاساتها الإجتماعية داخل حضارة معينة
القضايا قد تشملُ شرب الخَمرِ، أو تسريحةُ الشعر، أو الحضارات، هذه 

في الحضارة الكُورنثُوسية، كانَ اللحم الذي يباع في الملحمة، . ما شابه
للأوثان حذبونَ . يدكُورنثُوس يعب ةكَّانُ مدينالكنيسة، كانَ س خارِج

ا في ذلك الذبائح الحيوانِية الأوثان، ويقدمونَ لها الذبائح نيابةً عنهم، بم
وكانَ . التي كانَ يباع لحمها فيما بعد في السوق بأسعارٍ مخفَّضة

الكثيرونَ من المُهتدين للمسيحية قد سبق لهُم وقاموا بِهذه الممارسات 
وبعد أن عرفُوا الإيمان المسيحي، أصبحوا . الوثَنية قبلَ إيمانِهم بالمسيح

للأوثان، ما إذا في ص كذبائح مالذي قُد راعٍ ليعرِفوا ما إذا كانَ اللحم
كانَ صواباً أم خطأً، وشعر الكثيرونَ منهم أنه خطأٌ لأنه كانَ مختلطاً 

  . بعبادة الأوثان
 أو صار ،ينثقَّفوا مالذين كان ةً أُولئكآخرونَ في الكنيسة، عاد

لإيمان المسيحي، لم يروا أي خطأ في أكلِ اللحمِ لهُم زمانٌ أطول في ا
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فبِنظَرِهم، لم تكُنِ الأوثانُ أكثَر من معدن الذهبِ . الذي قُدم للوثَن
والفضة والخشب والحجر، ولم يكُن لهذه الأوثان أي معنى في المجالِ 

يوحه. الرة ودعمهذه الذهنِي ولُس معلَ بن "ا عندما قالَ، ولقد تعامفم
جِهة ما ذُبِح للأوثان نعلَم أنْ ليس وثَن في العالَم وأن ليس إله آخر إلا 

لم يعط بولُس أي إستحقاقٍ أو قيمة لهذه الأصنام ) ٤: ٨." (واحداً
المصنوعة من ذهبٍ وفضة، ولهذا وافَق مع المُؤمنين الأكثر نضجاً أنَّ 

  .م المُقدم للأَوثان لم يكُن له إنعكاس سلبِي على الإيمانأكلَ اللح
) ٧." (ولكن ليس العلم في الجميع"ولكن بولُس يضيف قائلاً، 

أي أن بولُس كانَ يقُولُ بكلامٍ آخر أن ليس الجميع بالضرورة على 
علِّم كتب بولُس هذه الإصحاحات الثلاثة لكَي ي. مستوى ذكائك أنت

المُؤمن الذي لديه علم بأن لا قيمةَ للأوثان، ماذا عليه أن يفعلَ عندما 
لقد حولَ بولُس . يلتقي بأخٍ مؤمن ليس لديه هذا المُستوى من العلم

 الإخوة ثَن، إلى العلاقات بينمِ للوة من أكلِ اللحم المُقديالقَض مسار
يف ينبغي على المؤمنين الأقوياء أن يتعاملُوا والأخوات في المسيح، وك

وجواباً على الإعتراض بأنه ينبغي أن يكُونَ لديهم . مع الإخوة الضعفاء
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 ولُس للإخوةةَ ليأكُلوه، قالَ بيالحُر وحم الرة ليأكُلُوا ما أعطاهيالحُر
...  هذا معثَرةً للضعفاءولكن أنظُروا لئلا يصير سلطانكُم"الأقوِياء، 

 رئلا أُعثد لآكُلَ لَحماً إلى الأب أخي فلَن رعثي إن كانَ طعام لذلك
  )١٣, ٩." (أخي

عرف بولُس أنَّ هذا الحَلّ سوف يجعلُ المُؤمنين الأقوياء 
ة، لقد كانَ بولُس بطل الحُرية الروحي. يفكِّرونَ بموقفهم حيالَ الأمر

لم يحب أن يرى الناس يغيرونَ . وكانَ يكره كُلَّ أشكال الناموسية
. تعليمه ليجعلُوا منه قانوناً للمسموحِ والمَمنوع في الحياة المسيحية

 ونَ حلَّهبِروا سيعتالأقوياء كان من المُؤمنين ولُس أنَّ الكثيرينب عرف
لماذا "فكانوا يجيبونَ على حلِّه بالقَول، . سيةكشكلٍ من أشكالِ النامو

فكتب بولُس هذه الإصحاحات الثلاثة " تحد حريتي بضعف أخي؟
، أنه من المُهِم لنا كمؤمنين أن نفكِّر )وأنا وأنت(ليعلِّم الكُورنثُوسيين، 

معفاء، بينما نستخدالض الإخوة والأخوات ةنا في القضايا بحاجتيرح 
  .في حياة الإقتداءِ بالمسيح" رمادية"التي تسمى 

  ثلاثَةُ مبادئ ملخصة عن الحُرية المُتمثِّلَة بالمسيح
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فإذا : "نجد تعليم بولُس يتلخص في هذا المقطع بكلماته الأخيرة
.  فافعلُوا كُلَّ شيءٍ لمجد االلهكُنتم تأكُلُونَ أو تشربونَ أو تفعلُونَ شيئاً

كما أنا أيضاً أُرضي . كُونوا بِلا عثَرة لليهود ولليونانِيين ولكَنيسة االله
الجميع في كُلِّ شيءٍ غير طالبٍ ما يوافق نفسي بل الكَثيرين لكَي 

من هذه الأعداد، نستخلص ) ٣٣ -٣١: ١٠كُورنثوس ١." (يخلُصوا
. أولاً، نتعلَّم أنَّ أولويةَ إهتمامنا ينبغي أن تكُون لمجد االله. ثَةَ مبادئثلا

ثانِياً، نتعلَّم أنَّ أعمالَنا ينبغي أن تكُونَ مبنِيةً على ما يمكن أن يؤدي 
وثالثاً، نتعلَّم أنَّ منفَعة الآخرين هي أكثَر أهمِّيةً . إلى خلاصِ الآخرين

ليست القضيةُ ما هو الصواب وما هو الخَطَأُ، . نفَعتنا الشخصيةمن م
قوما لا يح لَهلنا أن نعم قاالله، . ولا ما يح دمجةُ هي ماذا ييبل القَض

عندما . وماذا يقُود لخلاصِ الآخرين، وماذا يؤدي إلى منفَعة الآخرين
، تدرِك أنها تعبر عما سيذكُره بولُس في هذه تفكِّر ذه المَبادئ الثلاثة

  ."محبة االله، آغابي"الرسالَة لاحقاً، معبراً عنه بعبارة 
فقيم الحضارات في هذا . ولكن العالَم لا يؤيد هكذا ذهنية

إنَّ أولَ ": العالم معبر عنها في هذا التصريحِ المَألُوف عن توضيِحِ القيم
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إنَّ أهلَ هذا العالم يقَيمونَ أعمالَهم ." قانون للحضارة هو بقاءُ الذَّات
: فيسأَلُونَ. عما إذا سيكُونُ لها إنعكاس إيجابِي أم سلبِي عليهم شخصياً

ولكن فلسفَةَ المسيح، التي علَّمها بولُس هنا، " علام سأحصلُ من هذا؟"
 العطاء الله، لكَي يأخذَ هو المجد، والعطاءُ للآخرين –عطاء هي عن ال

  .لكي يخلُصوا وينموا
فنحن لم نعد . لقد جعلنا خلاصنا مستأسرين عبيداً للمسيح

بل علينا أن نتصرف كما يريدنا المَسيح أن . أحراراً أن نعملَ ما نشاء
  .صِ وبنيان الآخرين، لمجد االلهنتصرف، إنطلاقاً من إهتمامنا بِخلا

  تطبيق المبادئ الثلاثة للتمثُّلِ بالمسيح
في الإصحاحِ التاسع، أظهر بولُس كيف كانَ يطبق هذه 

: بدأَ بالدفاعِ عن حريته قائلاً. المبادئ الثلاثة في حياته الشخصية
ألَعلَّنا . لطانٌ أن نأكُلَ ونشربألَعلَّنا ليس لنا س... ألَست أنا حراً؟"

 بالر ةل وإخوسي الرةً كباقزوج ولَ بأُختجلطانٌ أن نلنا س ليس
إن كُنا قد زرعنا لكُم الروحيات أفَعظيم إن حصدنا منكُم ... وصفا

 إن كانَ آخرونَ شركاءَ في السلطان عليكُم أفَلَسنا نحن. الجَسديات
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لقد أظهر بولُس هنا ) ١٢ -١١، ٥-٤، ١: ٩كُورنثُوس ١." (بالأَولى
حقَّه بأن يأكُلَ ويشرب، بأن يأخذَ لنفسِه زوجةً، وبأن يحصلَ على 

  .المُكافآات المادية لقاءَ أَتعابِه التي يبذُلُها من أجلِ الآخرين في الخدمة
  كُلُّ الأشياء لكُلِّ الناس

 تحت ناموسِ الحُرية، كانَ بولُس حراً ليتصرف بأية كَرسولٍ
طريقَة لا تناقض مباشرةً تعاليم المسيح، ولكنه قرر بملءِ إختيارِه أن لا 

لكننا لم "وبدلَ ذلك، أخبر الكُورنثُوسيين قائلاً، . يتصرف ذه الطريقة
ل نتحملُ كُلَّ شيءٍ لئلا نجعلَ عائقاً لإنجيلِ نستعملْ هذا السلطان ب

رغم أنه كانَ حراً أن ." أما أنا فَلَم أستعملْ شيئاً من هذا... المسيح
 فُهتصر عيقلَ، لئلا يأن لا يفع إختار هة، إلا أنيالذِّات هلمصلَحت فيتصر

به ذه. الإنجيلَ الذي جاءَ ليكرِز ة مجديرِ أنانِيولُس بِغب الطريقَة، وضع 
  .االلهِ وخلاص الإنسان فوق رغباته الإنسانية

فإني إذ كُنت حراً :"بدت ذُروةُ رسالة بولُس في الفقرة التالية
فصرت لليهود . من الجميع إستعبدت نفسي للجميع لأربح الأكثَرين

وللذين تحت الناموس كأني تحت الناموس . ليهودكَيهودي لأربح ا
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مع . وللذين بلا ناموس كأني بلا ناموس. لأربح الذين تحت الناموس
لأربح الذين بلا . أني لست بِلا ناموسٍ الله بل تحت ناموسٍ للمسيح

 كُلَّ صرت للكُلِّ. صرت للضعفاءِ كضعيف لأربح الضعفاء. ناموس
وهذا أنا أفعلُه لأجلِ الإنجيل . شيءٍ لأُخلِّص على كُلِّ حالٍ قَوماً

ريكاً فيه٢٣ -١٩: ٩كُورنثوس ١." (لأكُونَ ش (  
رغم أنَّ بولُس كانَ حراً من الناس، أي أنه ولد حراً ولم 

اً للجميعِ من أجلِ يستعبد لأحد، ولكنه وبِملءِ إختيارِه جعلَ نفسه عبد
وقرر أن يخدمهم بأية طَريقَة يربح ا فُرصةً لتقديمِ إنجيلِ . الإنجيل

فإذا كانَ شخص ما يهودياً، كانَ بولُس يكيف تصرفاته . الخلاصِ لهم
يودقاً لليهشوحاً وملَ الإنجيلَ واضاً، . ليجعيما أُم وإذا كانَ شخص

كانَ بولُس يتكلَّم معه بأُسلُوبٍ يجعلُ من رسالَة الإنجيلِ بسيطَةً 
  . واضحةً

رغم أنه كانت هناك حدود لا يمكن لبولُس أن يتجاوزها، 
ولكن إن كانَ شخص ما بدون ناموس، كانَ يعملُ كُلَّ شيءٍ ليجعلَ 

ورغم أنَّ بولُس لم ليساوِم على . من الإنجيلِ مشوقاً للذي بِلا ناموس
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ما آمن به إن رفَضه الآخرونَ، كانَ مستعداً أن يستخدم حريته في 
  . المسيح ليجعلَ الإنجيلَ مفهوماً لكُلِّ الناس في مختلَف ظُروفهم

رفض جعلَ بولُس من الحُرية في المسيح في مقدمة إهتماماته، و
كُلَّ أشكالِ الناموسية، ولكنه كانَ مهتماً بِشدة أيضاً بالأخِ الأضعف، 

وإنسجاماً مع إهتمامه هذا، إختار أن يمتنِع عن . وبوحدة جسد المسيح
  . ممارسات يمكن أن تعثُر الأخ الأضعف

عدةَ أُمور، نحن تطبيقياً، رغم أننا أحرار في المسيح أن نعملَ 
مسؤولونَ عن الطريقة التي تؤثِّر ا تصرفاتنا على الآخرين، خاصةً 

فيه وحي الذين نحنم أعضاء في نفس الجسد الرالذين ه لهذا، . أولئك
إن كُنا نعملُ شيئاً لا يمس بقداسة االلهِ ولا بِعلاقَتنا مع المسيح، ولكن 

 للأخِ الآخر، فعلَينا أن لا نعملَ هذا الشيء في حضورِ هذا يشكِّلُ عثرةً
المبدأُ الذي يعلِّمه بولُس لا يطبق بجعلِ الأخ الضعيف . الأخ الآخر

. يذهب بعيداً عنا، ولا بأن نطلُب منه أن ينظُر إلى الجهة الأُخرى
تنا ومحبمامفي إهت وجدأ يهذا المبد نا في المسيح، تطبيقنا وأخواتنا لإخوت

  .وإهتمامنا بِوِحدة الجسد
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  فهم دورِ المَرأة في الكَنيسة
في الإصحاحِ الحادي عشر من كُورنثُوس الأُولى، عالَج بولُس 

ولقد علَّم النساءَ أن يغطِّين . دور المرأة في الكنيسة، ومائدة الرب
ينرخوأن ي نهوسؤرنهولُس يقُول.  شعرب ا المَرأَة إن : "كتبوأم

وقد ). [١٥: ١١كُورنثُوس ١." (كَانت ترخي شعرها فَهو مجد لها
يكُونُ لهذا المبدأ أبعاد روحيةٌ خفيةٌ بين سطُورِ الوحي، وفي هذه الحال، 

كان، وفي كُلِّ ينبغي تطبيق هذا المبدأ بِغض النظَر عن الزمان والم
ولكن .] الحضارات، لأنَّ الإعتبارات الروحية تفُوق الظُّروف البشرية

 هوف أنالمعر ة، فمنحضارِي باراتبِطاً فقط بإعترتأُ مإن كانَ هذا المبد
في الحضارة الكُورنثُوسية، كانت النساءُ ذات الشعرِ القَصير أو المَحلُوق 

ولكي يتم تمييز النساءِ . ن بأنهن زانِيات وسيئات السمعةتعرفَ
 طِّينغساءَ في الكنيسة أن يولُس النب ات عن هؤلاء، علَّمالمَسيحي

نهشعر ينرخوي نهشعر .  
كن كانَ هذا تعليماً مبنِياً على أساسِ إعتبارات حضارِية، ول

فإن كانت . مبدأَ الإنفصال عن حضارة العالَم لا يزالُ ينطَبِق اليوم
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الحضارةُ التي نعيش فيها تعرف نوعاً معيناً من الناس من نوعِ الثياب 
التي يرتدونها أو من قصة شعرِهم، فعلينا أن نتجنب إرتداءَ هذا النوع 

علَينا أن لا نعطي سبباً . ه الطريقة المَشبوهةمن اللباس، وقص شعرِنا ذ
للقَلَقِ والتعيير بين الإخوة بسببِ مظهرِنا، وعلينا أن لا نعطي علَّةً 
 نههات بالمسيح وكأنشبفُوا النساءَ المُتصنم من خارِج بأن يللذين ه

زنى، فلا فإن كانت الحضارةُ لا تربِطُ الشعر القصير مع ال. زانِيات
نهشعر صننات أن يقصالنساءِ المُؤم بإمكان هةَ للقَول أنحاج .  

 هولُس أنب تي لهذا الرسالة، إنَّ تعليمراسفي د وكما لاحظت
 بأُ، لا يعني أن تذهصلِّي أو تتنبها عندما تشعر طِّيغأن ت على المرأَة

لقد كانَ لهذا علاقَةٌ بالحضارة، . بعةًالمرأةُ إلى الكنيسة وهي ترتدي قُ
التي لا تزالُ تطبق اليوم في الحضارات الشرق أوسطية، حيثُ تغطِّي 

إنَّ هذا التعليم الهام لبولُس يظهِر أنه، على . المرأَةُ رأسها في المُجتمع
نشاكلَ هذا الدهر الرغمِ من أنَّ الرسالَة إلى أهلِ رومية تعلِّمنا أن لا 

، ولكن علينا أن لا نتجاهلَ الحضارات التي نعيش )٢: ١٢رومية (
فَعندما تعيش النساءُ المُرسلات في الحضارات الشرقِ أَوسطية . فيها
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. اليوم، فإنهن تعلَّمن أن لا تتجاهلن هذه الإعتبارات في تلك الحضارة
يم بولُس عن عدم قص الشعر وعن تغطية الرأسِ إلا إذا كانَ وراءَ تعل[

أسباباً روحيةً، تتخطَّى حدود الظروف الحضارية، مما يجعلُ منها سارِيةَ 
  .]المفعولِ في كُلِّ مكان وزمان

 عمأنَ عندما تجتوتتنب لِّينصأنَّ النساءَ ت رِضولُس يفتكون ب
إنَّ . ر النساء في الكنيسة في مجالِ التنبؤ والصلاةالكَنيسة، يؤكِّد دو

: دراسةً معمقة لدورِ النساء في الكنيسة قد يقُودنا إلى النتيجة التالية
بإمكان المرأة أن تعملَ هذه الأُمور في الكنيسة طالَما أنَّ خدمتها التي 

 وعلى هذا الأساس، .تقُوم ا هي تحت سلطَة شيوخِ هذه الكَنيسة
 وخ تحتيوخ، والشيالش لطَةس كُلُّ شخصٍ في الكنيسة تحت صبِحي

  . سلطَة المسيحِ الحي المُقام وكلمة االله
بالر ةدقَةٌ بمائطَريقَةٌ لائ  

 فوءِ تصراة لسالمُوح هولُس تصحيحاتعندما أعطَى ب
موا يجتين عندما كانالكُورنثُوسي المُؤمنين ب، علَّمالر ةدونَ حولَ مائع

الكُورنثُوسيين أن يهتموا ببعضهِم البعض وأن يهتموا بحالَة قُلوبِهم 
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لقد تناهى لأسماعِ بولُس أنَّ . عندما يتحلَّقُونَ حولَ تلك المائدة
: من ناحيتينالكُورنثُوسيين كانوا يتناولُونَ عشاءَ الرب بدون لياقَة 

أنهم لم يكُونوا يفكِّرونَ بإخوتهم وأخواتهم في المسيح، وأنهم لم 
لأنَّ كُلَّ واحد يسبِق فيأخذُ : "يتناولوا عناصر عشاءِ الرب بإستحقاق

سكَري روالآخ وعيج دفي الأكلِ فالواح شاءَ نفسه٢١: ١١كُو١." (ع(  
في الجيلِ الأولِ من الكَنيسة أن يشارِكُوا ما درجت العادةُ 

 هونسموا ية"كانة المحبليمانِي"وبشاء الرلُوا مائدة العقبلَ أن يتناو ، .
 هونونَ الطعام الذي يجلُبعضوا يم لم يكُونهنا، أنولُس هب ها كتبو ممويبد

 كُلَّ واحد جلب معه ما يريد أن بل يبدو أنَّ. على مائدة مشتركة
فسِهبِن وه من الطعام، . يأكُلَه ونَ الكثيروا يجلُبأغنياء وكان فكانَ البعض

، ولم يكُونوا )لَربما حتى كانوا عبيداً(أما البعض الآخر فكانوا فُقَراء 
منين يجلسونَ ليأكُلُوا فكانَ بعض المُؤ. قادرين على أن يجلُبوا أي طعام

يعتقد . أطايِب الطعامِ أمام مؤمنين آخرين كانوا يتضورونَ جوعاً
البعض أنَّ بولُس كانَ يستخف بولائمِ الطعام التي كانت تتناولُ في 
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" أفَلَيس لكُم بيوت لتأكُلُوا فيها وتشربوا؟"الكنائس، عندما قالَ، 
  ).٢٢: ١١كُو١(

كانوا يتناولُونَ العشاءَ الربانِي بدون أن يهتموا بإخوتهم 
ونرى أيضاً أنَّ بعض الإخوة كانوا يقترِبونَ من مائدة عشاءِ . المُؤمنين

لقد كانوا يستخدمونَ النبيذ لكَي . الرب ليشبِعوا رغبتهم بشربِ النبِيذ
روع أن نقرأَ عن هذا التصرف السيء، لأننا نقارِنُ إنه لأمر م. يسكَروا

ولكن . حضارةَ الكنيسة اليوم بحضارة الكنيسة الأُولى في كُورنثُوس
علينا أن نتذكَّر أنَّ هؤلاء كانوا أولَ أعضاءٍ في أولِ كنيسة في مجتمعِ 

سدياً أو روحياً، ندرِك أنَّ نحن كوالدين ج. كُورنثُوس المُنحلّ أخلاقياً
لهذا وصف بولُس هؤلاء المُؤمنين . الأطفالَ يسببونَ الفوضى

  ).١: ٣كُورنثوس ١(الكُورنثُوسيين بالأطفال 
فجوهر . لقد كانَ سوءُ التصرف هذا مكروهاً من قبلِ بولُس

وقيامته، وما كانت هاتين معنى مائدة الرب هو أن نتذكَّر موت المسيح 
الحَقيقَتين من الإنجيل تعنِيانِه للمؤمنين الذين كانوا يلتقُونَ مع المسيح 

لقد وبخ بولُس كنيسةَ . ومع بعضهم البعض على تلك المائدة
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إذاً أي من أكَلَ هذا الخُبز أو شرِب كأس : "كُورنثُوس بِكتابته لهُم
ولكن . دون إستحقاق يكُونُ مجرِماً في جسد الرب ودمهالرب بِ

." ليمتحنِ الإنسانُ نفسه وهكذا يأكُلُ من الخُبز ويشرب من الكَأس
  ).٢٨ -٢٧: ١١كُورنثوس ١(

في بعضِ الترجمات، يحذِّر هذا المقطَع الكُورنثوسيين من 
ولكن هذه الترجمة قد تجعلُ .  إستحقاقٍالإقترابِ من مائدة الربِ بعدمِ

بالر ةدلمائ قِّينحستوا معليهم أن يكُون هونَ أنيظُن نينما . المُؤمندفع
يقترِفُونَ الخطايا، يتغيبونَ عمداً عن مائدة الرب، في وقت يكُونونَ 

حة لقولِ بولُس هي أنه إنّ الترجمةَ الصحي. بأمس الحاجة لهذه المائدة
، أنه علينا أن نقترِب من هذه )وأنا وأنت(كانَ يعلِّم الكُورنثُوسيين 

فهذه المائدة تتكلَّم عن عدمِ إستحقاقنا وعن إستحقاقات . المائدة بِلَياقَة
  .وآلامِ المسيح المُقام

العشاءِ بكلمة واحدة، كانَ بولُس يقُولُ لنا أن نجعلَ من 
الربانِي وقتاً للتأملِ في قُلوبِنا أمام الرب، وليس وقتاً لنتخم نفُوسنا 
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بالطعام، بينما نترك إخوةً لنا يتضورونَ جوعاً، وأن لا نسكَر بخمرِ 
  .مائدة الرب

أظهر بولُس أنَّ هذا الوقت كانَ أيضاً للشرِكة مع بعضهم 
البعض، وذلكهوا : " في قولرظونَ للأكلِ إنتعمتجت يني حإذاً يا إخوت
. إنَّ وِحدة المُؤمنين هي بعد هام في الشركة) ٣٣." (بعضكُم بعضاً

 ودة معاً، هفي المائ دكُلُّ الجَس رِكلكَي يشت رينالمُتأخ المُؤمنين ظارإنت
، الذي نحتفلُ بِقيامته ونطبقُها فردياً رمز للوحدة أمام المسيحِ المُقام

  .وجماعياً
كيف تقترِب من مائدة العشاءِ الربانِي؟ وهل تأخذُ وقتك في 
فحصِ ذاتك قبلَ أن تأكُلَ الخُبز وتشر الكأس الذي يمثِّلُ جسد يسوع 

بأهمِّية جسد ودمِ المكسور ودمه المسفُوك نِيابةً عنك؟ وهل تعترِف 
المَسيح عندما تتمتع بالشرِكَة العامودية والأُفُقية مع المسيح وفي 

  مجتمعك الروحي؟
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 أمام يهلْ الوقت الذي تقضوب، وإجعل في هذا المقطَعِ المَهتأم
ة فردياً وجماعياً، مائدة الرب إختباراً مقدساً، مطبقاً جوهر معنى المائد

  .بإحترامٍ وتذكُّرٍ لذبيحة المسيح ولقيامته
  

  القسم التعليمي من الرسالة
  الفصلُ السادس

  عملُ الروحِ القُدس
  

بدأَ بولُس بالقسم التعليمي من رسالته الأُولى إلى أهلِ  
وحية أيها الإخوة فَلَست وأما من جِهة المواهبِ الر: "كُورنثُوس بالقول
كانَ المُؤمنونَ الكُورنثُوسيونَ أشخاصاً ) ١: ١٢." (أُريد أن تجهلُوا

ولكنهم كانوا أيضاً . كانوا مفروزِين لإتباعِ المَسيح. روحيين ومقدسين
اتهم لم تكُن كانوا مقدسين ومدعوين قديسين، ولكن حي. جسديين

كانت الرسالَةُ التي أراد . تشهد للمسيح، لأنهم كانوا قديسين جهالاً
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لست : "أعظَم معلِّمٍ في الجيلِ الأول للكنيسة بعد يوم الخمسين هي
  ."أُريدكُم أن تجهلُوا

. على المُستوى الدنيوي، كانَ الكُورنثُوسيونَ أشخاصاً أذكياء
كانوا يحترِمونَ المعرِفة كثيراً، ولقد كانَ لدى الكثيرين منهم معرِفَةً 

. كمؤمنين، كانت لديهم أيضاً معرِفَةٌ باالله وبالروحِ القُدس. واسعة
ولقد رغب بولُس . ولكنهم كانوا جاهلين حيالَ عملِ الروحِ القُدس

بدأَ بتعليمِ هذه .  القسمِ الثاني من رسالتهبِِشدة أن يبدد جهلَهم في
الكنيسة التي تحتوي على قديسين جهالاً، بتعليمهم عن الطريقَة التي 

  .يعملُ ا الروح القُدس في الكنيسة
  مواقف مغلُوطَة عنِ الروحِ القُدس

سةً كَني"كانت كَنيسةُ كُورنثُوس ما يمكن أن نسميه اليوم، 
بما أنَّ بولُس كانَ يبدأُ مقطَعاً من رسالته يقُولُ فيه الكثير ." كاريزماتية

عنِ الروحِ القُدس، بدأَ بِذكرِ بضعِ طُرقٍ يخطئُ فيها الناس في فهمهم 
أخبرهم أنه من الخطأ أن نكُونَ جهالاً . لدورِ وعملِ الروحِ القُدس

وسوف يخبِرهم أنه من الخطأ أن نؤلِّه . لروحِ القُدسحيالَ عملِ ا
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بعض مظاهرِ الروح القُدس، وأنه خطَأٌ أن نحاوِلَ أن نحدثَ بعضاً من 
  .أعمالِ الروحِ القُدس

 الروح القُدس يعطي مواهب
واهب بدأَ بولُس بالتعليمِ أنَّ الروح القُدس يمنح المُؤمنين م

فإنه لواحد ... فأنواع مواهب موجودة، ولكن الروح واحد: روحية
. ولآخر كلام علمٍ بِحسبِ الروحِ الواحد. يعطَى بالروح كلام حكمة

. ولآخر مواهب شفاءٍ بالروحِ الواحد. ولآخر إيمانٌ بالروحِ الواحد
ولآخر . ولآخر تمييز الأرواح. لروحِ الواحدولآخر عملُ قُوات با

ولكن هذه كُلَّها يعملُها الروح . ولآخر ترجمةُ ألسِنة. أنواع ألسِنة
: ١٢كُورنثُوس ١." (الواحد بِعينِه قاسماً لكُلِّ واحد بِمفرده كما يشاء

١١-٨، ٤( 
هورضح سالقُد وحالر حقِّقما يعند همع في المُؤمنين، يجلب 

يمنح مواهب متنوعة لمُؤمنين متنوعين، لكي يستعملُوها . مواهب متنوعة
وعلى الرغمِ من كَون هذه المواهب متنوعةً . في خدماتهم الفريدة

كيلَةٌ من كثيراً، ورغم أنها تؤهلُ مجموعةً من المُؤمنين ليكُونَ لهُم تش
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. الخدمات، ولكن هذه المواهب تعطَى للمؤمنين من قبلِ الروحِ الواحد
مواهب الروحِ القُدس هذه تشهد داخلَ الإنسان وخارِجه للمسيحِ 

. وهكذا يخدم المُؤمنونَ المَوهوبونَ المُؤمنين الآخرين في كنيستهم. المُقام
تبنى الكنيسةُ أو تكملُ من أجلِ عملِ الخدمة، التي وعندما يحدثُ هذا، 

بالإضافَة إلى شهادتها وبركتها الداخلية للمؤمنين، تشهد للعالَمِ 
  .الخارِجي بروحِ الطاعة للمأمورية العظمى

  المواهب الروحيةُ تبرهن التنوع
. قضين ولكن متكاملَينفي هذا الإصحاح، نتعلَّم مبدأينِ متنا

 ونَ بمجموعاتعم يتمتهوبين، لأنع المُؤمنين المَوهعن تنو لاً، نتعلَّمأو
إن كانَ إثنان منا متطابِقَين تماماً، فواحد . مختلفة من المواهبِ الروحية

 الكنيسة ولكن جميع القديسين في. منهما سيصبِح وجوده غير ضرورِي
ولكن ليس جميع الأعضاءِ مزودين بالموهبة . المحلِّية وجودهم ضروري

 فالبعض معلِّمون، وآخرونَ أنبِياء، والبعض الآخر لديهم –نفسها 
 بم لديهم مواههة، وبعضب إدارِيب تمييز؛ وآخرونَ لديهم مواهمواه

  . شفاء
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الروحِ سيكُونُ في جسدها مجموعةً كُبرى إنَّ الكَنيسةَ المملوءَةَ ب
 ةسيطَر تحت يعة، التي هنوتة ميروح ببمواه كينمن المُؤمنين المُبار

فإما أن . فالروح القُدس ليس سائلاً، بل هو شخص. الروحِ القُدس
مفهوم الإمتلاء إنَّ . يكُونَ لدينا شخص الروحِ القُدس، وإما لا يكُون
هتسيطَر اً أن نكُونَ تحتيس، يعني حرفوحِ القُدبالر.  

  المواهب الروحية تعملُ كالجَسد
. ثانِياً، نتعلَّم عنِ الوحدة، وحدة القديسين في الكنيسة المحلِّية
 هذا يعني أنَّ كُلَّ الأعضاء موحدونَ في شخصٍ واحد، وهذا الشخص

هذا يعني أيضاً، أنه رغم أنهم أشخاص مختلفونَ ذوي . هو المسيح
فكيف بإمكان . مواهب مختلفة، فإنهم يعملُونَ لهدف واحد مشترك

 عمن الناس؟ يض ةدواح ةوعلا في مجمين أن يعمضأَين المُتناقهذين المَبد
اقضين معاً، مع إعلانِه المُوحى أنَّ الكنيسةَ بولُس هذين المبدأَين المُتن

  :تعملُ كجسد الإنسان
لأنه كما أنَّ الجَسد هو واحد وله أعضاءٌ كَثيرةٌ وكُلُّ أعضاءِ "

" ً.الجَسد الواحد إذا كانت كثيرةً هي جسد واحد كذلك المسيح أيضا
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ا مكَونةٌ من أيد وأرجلٍ فأجسادن) ١٢] (أي المسيح القائم من الموت[
 نلُ بتعاوضوٍ يعمكُلَّ ع فَة، ولكنلختوأعضاءَ أُخرى  م وآذان ورِئات

أعضاءُ الجسد تعملُ إنفرادياً، ولكنها تعملُ . جميلٍ مع باقي الجسد
هكذا في جسد المسيح، حيثُ كُلُّ عضوٍ له . نِيابةً عن الجَسد كَكُلّ

لالِ المسيح، الذي موهي الجسد من خباق مع دوحم هفَةٌ ولكنلختةٌ مب
  ).١٨: ١كُولُوسي (هو الرأس 

  المواهب الروحية تتحدى الوِحدةَ المُتناسخة
إنه لأمر مؤسف أن لا تقدر الكنائس كُلُّها تنوع مواهبِ 

لُونَ أن يظهِر كُلُّ أعضائهم المواهب نفسها، فهم يفض. الروحِ القدس
 ةبة موهوء أم التكلُّم بألسِنة أم أيالشفاء أم التنب بسواءٌ أكانت مواه

يشدد هؤلاء أنَّ بعض مواهب وإستعلانات الروحِ القدس . أُخرى
أن يحوزوا تتفوق على الأُخرى، وأنَّ كُلَّ أعضاءِ هذه الكنائس ينبغي 

بِرأيي هذا ما . هذه المواهب أو العلامات التي تثبِت حضور الروحِ فيهم
  .يعلِّمه بولُس في هذه الإصحاحات البناءَة من رسالته
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فأنواع مواهب موجودة ولكن الروح : "كتب بولُس يقُول
 الكنائس لا علَّم بولُس أنَّ هذه الأنواع من أجسامِ) ٤." (واحد

تستطيع أن تعملَ بترتيب، وإستخدم بولُس إيضاح الجسمِ البشري 
هفكرت نبره؟ لَو كاَ الكُلُّ سمعاً : "ليمعالس يناً فأينع لو كانَ كُلُّ الجسد
." لا تقدر العين أن تقُولَ لليد لا حاجةَ لي إليك... فأين الشم؟

هذه ليست وحدة، بل هي وحدةٌ ). أ٢١، ١٧: ١٢كُورنثُوس ١(
والتناسخ أو التماثُلُ ليس الطريقة التي يقُولُ بولُس . متناسخة متماثلة

  .أنَّ المسيح أراد لكنيسته أن تكُونَ علَيها
  الكنيسة لديها عمل

نتعلَّم أنَّ الكنيسةَ . هذا الإصحاح يوضح جوهر عملِ الكنيسة
 معاً من خلالِ الوحدة، كما تبرهن بواسطَة تعليمِ بولُس أننا مجموعةٌ

نتعلَّم أيضاً أنَّ أعضاءَ . جسد تحت سيطَرة رأسٍ واحد الذي هو المَسيح
الكنيسة لديهم تنوع في المواهبِ المُختلفة التي أُنعم ا عليهم بالروح 

لا يقصد . ة بدون التضحية بالتنوععلينا أن نعيش في وِحد. القدس
يدي أو العقائوتع اللاهولُس التنوما علينا أن . ب بمعنى هولُس أنب علِّمي
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نحتفلَ بالتنوع بين أعضاءِ الكنيسة المُختلفين، بدون أن نزعزِع الوحدةَ 
  .الروحيةَ الخارِقَة للطبيعة  في كنيستنا

نيسةُ تعملُ أيضاً بالتعددية، التي تعني أنَّ الروح القُدس والك
 أعضاءَ الكنيسة مكلمةَ المسيح كافَّةًيستخد نعللَ عملَ المسيح ويكملي 

إنَّ عملَه ليس أن يكملَ بواسطَة أيدي رِجالِ الدينِ . لهذا العالم
ةً، بواسطة إستخدامهم فحسب، بل من خلالِ أعضاءِ الكنيسة كافَّ

  .لمواهبِهم الروحية المُتنوعة
إنَّ الأعضاءَ داخل الكنيسة يظهِرونَ أيضاً التعاطُف مع بعضهم 

فإن كانَ عضو واحد يتألَّم فجميع الأعضاء : "البعض، كما قالَ بولُس
همع الأ. تتألَّم فجميع مكري دواح ضووإن كانَ عهمع حعضاء تفر ".

فرغم أنَّ . وأخيراً، يعملُ أعضاءُ جسد المسيح بمساواة) ٢٦: ١٢(
مواهبنا مختلفَة، فإنَّ هذه المواهب والمُؤمنين الذين تمارس المواهب من 

لهذه الأسباب، فإنَّ . خلالهم، جميعهم ذوي قيمة متساوِية أمام االله
 قائداً منظُوراً في كنيسة العهد الجديد، وصف يعقُوب الذي كانَ

رغم أنَّ بعض ). ٩: ٢يعقُوب (مشكلَةَ المُحاباة الإجتماعية بالخَطية 
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المُؤمنين المَوهوبين ونماذج خدماتهم ومواهبهم هي أقل أهمِّيةً، فإنها 
اللهُ الكنيسةَ ذه لقد كونَ ا. ذات قيمة متساوِية بنظَرِ مسيحِ الكنيسة

لكَي لا يكُونَ إنشقاق في الجسد بل تم الأعضاءُ إهتماماً "الطريقة، 
  )٢٥: ١٢." (واحداً بعضها لبعض
  المواهب هي للبنيان

يظهِر الإصحاح الرابِع عشر من كُورنثُوس الأُولى ماذا يحدثُ 
ففي . ، خاصةً موهبةَ الألسنةعندما ترفِّع كنيسةٌ ما موهبةً فوق الأُخرى

كنيسة كُورنثُوس، أُولئك الذين يتكلَّمونَ بألسِنة إعتبروا أنفُسهم 
لقد رفَّعوا . متفوقين على أولئك الذين لم يكُونوا يتكلَّمونَ بألسِنة

لذي الألسنةَ وكأنها برهانٌ للإختبارِ المَسيحي، بدلَ أن يظهِروا دورها ا
تلعبه كواحدة من عدة مواهب روحية يغدقُها الروح القدس على 

هناك سؤالٌ وجيه يطرح حيالَ هذه الموهبة أو العلامة للروحِ . المُؤمن
وس، وهالقُد" : بارإخت هأم أن ،المَسيحي بارالإخت وهل التكلُّمِ بألسِنة ه

  "؟بعض المسيحيين
  مشاكلُ الكنائس المَوهوبة
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. عندما تعملُ مواهب الروحِ في كنيسة ما، تخلُق مشاكل
يفضلُ الكثير من رعاة الكنائس أن تعانِي كنائسهم من المشاكل التي 
ترافق هذه المواهب الروحية، على أن يكُونَ لديهم نظام وترتيب ولكن 

فالجُثَّةُ هي . (روحية التي تجلُبها هذه المواهب للكنيسةبدون الحياة ال
 التمييزتبدأُ هذه المشاكل مع مشكلة .) مرتبةٌ جداً، ولكنها بدون حياة

فأولئك الذين يملكُونَ ما يؤمنونَ بأنه قدرة فائَقة أو . بين شخصٍ وآخر
دونَ ضزيمدة، يتعدة مبة أو خدمةموهبموه كُونَ نمُوذجالذين لا يمل  .

 عند أُولئك لذين ليس فُقدان الشعور بالقيمةهذا التمييز يقُود إلى 
وبما أنَّ المُؤمنين . لديهم هذا النوع المُحدد من الموهبة أو الخدمة الروحية

نَّ هؤلاء المُؤمنين الذين معرضونَ للشعورِ بعدمِ الأمان الروحي، فإ
. يفقُدونَ الشعور بقيمتهم الذاتية يبدأُونَ بالتشكيك بجدارتهم الروحية

وغالباً ما يغادر هؤلاء الأعضاء الذين إستخف بقيمتهم الكنيسةَ، 
  . داخلَ الكنيسةالإنشقاقوهكذا تكُونُ المُشكلَةُ الثالثةُ هي 

 الإنشقاق إلى درجة إنشقاقِ أعضاءِ الكنيسة وقد يتطور هذا
عن بعضهم البعض ليشكِّلوا مجموعات مختلفَة تمنحهم الأمان الذي 
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ثُونَ عنهالأنواع من المفاهيم لجسد المسيح في الكنائسِ . يبح مئات ناكه
نِه أن فإن كانَ جسدك مقسوماً إلى مئات الأجزاء، فهل بإمكا. الإنجيلية

التمييز، الإستخفاف، : يعملَ بِشكلٍ سليم؟ إنَّ هذه المُشكلات الثلاث
  .والإنشقاق، قد دمرت وشلَّت حركَةَ جسد المسيح في العالَمِ أجمع

 هواج ،لةَ من التفاقُم إلى هذا الحَدولُس المُشكب عولكي يمن
ظِّمونَ موهبةَ الألسِنة فوق قالَ لأُولئك الذين كانوا يع. الكُورنثُوسيين

كُلِّ المواهبِ الأُخرى، أنَّ هذه الموهبة لم تكُن موهبةً متفوقَة ولا موثِّقَة 
، ١٢فمن بين كُلِّ المواهب المذكُورة في الإصحاحِ . لمصداقية الإختبار

ة وثقة، موهبةُ الألسِنة هي آخر موهبة ينبغي إستخدامها كمصدر سلط
إنَّ موهبةَ . لأنَّ كُلَّ مواهبِ الروح معطاة لبنيان باقي أعضاء الكنيسة

 في جسد نيانب أي حقِّقة، لا تترجم ونبد مخدستالألسِنة عندما ت
." وأما من يتنبأُ فيبني الكَنيسة. من يتكلَّم بِلسان يبنِي نفسه. "المسيح

)٤(  
بولُس بين موهبة الألسِنة وموهبة التنبوء، ليظهِر أنَّ لقد قارن 

أُولئك الذين كانوا يعظِّمونَ موهبةَ الألسِنة لم يفهموا معنى موهبتهم 
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قبِح . جسد نيانلب مخدستغي أن تة ينبيوحالر بوا أنَّ المواهمولم يفه
التي إشتركُوا " بلُغة الصلاة المُميزة"بجحونَ لقد كان هؤلاء يت. المُؤمنين

. ا مع الروحِ القُدس، الأمر الذي لم يتمتع به باقي أعضاء الكنيسة
رغم أنَّ هذه اللُّغة هي نقية ومعطاة من الروحِ القدس، ولكن ينبغي 

كنيسة الذي لديه إستخدامها لبنيان جسد المسيح بِقيامِ عضوٍ آخر في ال
  ).٢٨، ٢٧: ١٤كُورنثُوس ١(موهبة الترجمة 

لقد حض بولُس الكُورنثُوسيين على إستخدامِ مواهبِهم المُتنوعة 
متى إجتمعتم فكُلُّ . فما هو إذاً أيها الإخوة: "لمصلَحة الجسد بكامله

فَليكُن كُلُّ . ه إعلانٌ له ترجمةٌواحد منكُم له مزمور له تعليم له لسانٌ ل
بِكلمات أُخرى، إنَّ مواهبنا الروحية ينبغي ) ٢٦: ١٤." (شيءٍ للبنيان

إنها معطاةٌ لتوطيد الوحدة . أن تستخدم من أجلِ بنيان جسد المسيح
  .ولتقوِية مواهبنا وخدماتنا المُختلفة

  تطبيقياً
ذَج موهبتك وخدمتك الروحية؟ هل إكتشفت كيف ما هو نمُو

 ملتستخد كعوشج لكأه وكيف ،بس المواهالقُد وحالر منحك



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٣آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٨١ -

مواهبك التي أعطاك إياها؟ فكيف بإمكانِك أن تخدم جسد المسيحِ 
 التمييز بشكلٍ أفضل مع مواهبك؟ فسواءٌ أكانت مواهبك في التعليمِ أم

أم الحكمة أم التبشير أم الإدارة أم المُساعدة أم الرحمة أم الشفاء، أو أية 
موهبة أُخرى وصفَها بولُس، فإنَّ الروح القُدس زودك بالمُؤهلات التي 

إدرس لوائح المواهبِ الروحية في . تحتاجها لتمجيد االلهِ وبنيان كنيسته
قدس، والتي تتعدى العشرين، وتأمل بِروحِ الصلاة بلائحة الكتابِ الم

المواهب هذه إلى أن يقُوم الروح القُدس وباقي أعضاء الكَنيسة 
بحسبِ بولُس، لا يوجد . بمساعدتك على إكتشاف مواهبِك الروحية

أْ بإستخدامِ مواهبِك إبد. ما يسمى بِعضوٍ غيرِ موهوب في جسد المسيح
اليوم، وانظُر كيف سيضاعف الرب خدماتك وجهودك من أجلِ 

همجد.  
  

  الفصلُ السابِع
  ما هي المحبة؟

  )الإصحاح الثالث عشر(
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عالَج بولُس عدةَ مشاكل في رسالتهِ الأُولى إلى 
ولكنه قدم .  من هذه المشاكلالكُورنثُوسيين،وقدم حلُولاً محددةً لكُلٍّ

حلاً واحداً يمكن تطبيقُه علىكُلِّ مشكلَة روحية واجهها 
. الكُورنثُوسيون، وكُلِّ مشكلة روحية قد نواجِهها اليوم في كنائسنا

  .وهذا الحلُّ هو المحبة
  أعظَم شيءٍ في العالم

ظيم هذا بالعدد الأخير من الإصحاح يبدأُ إصحاح المحبة الع
." وأيضاً أُريكُم طَريقاً أفضل. ولكن جِدوا للمواهبِ الحُسنى: "١٢

، كانَ بولُس يبحثُ في عمل الروحِ ١٢في الإصحاح ) ٣١: ١٢(
في الإصحاح . القدس، الذي هو إغداق المواهبِ الروحية على المُؤمنين

إن كُنت أتكلَّم : " المحبةَ هي أعظَم شيءٍ في العالم، أظهر بولُس أن١٣َّ
بألسِنة الناسِ والملائكَة ولكن ليس لي محبة فقد صرت نحاساً يطن أو 

إن كانت لي نبوةٌ وأعلَم جميع الأسرارِ وكُلَّ علمٍ وإن . صنجاً يرِنّ
.  ولكن ليس لي محبة، فَلَست شيئاًكانَ لي كُلُّ الإيمان حتى أنقُلَ الجَبالَ
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 رِق ولكن ليسى أحتي حتجسد كُلَّ أموالي وإن سلَّمت وإن أطعمت
  )٣-١: ١٣كُورنثُوس ١." (لي محبةٌ فلا أنتفع شيئاً

بدأَ بولُس إصحاح المحبة العظيم بمقارنة قيمة المحبة مع ما كانَ 
عظِّمونَ يكثيراًالكُورنثُوسي هةً كُبرى . ونعطُونَ قيموا يم كانهوبما أن

للفصاحة، وكانوا يعتبِرونَ موهبةَ التكلُّمِ بألسِنة بأنها موهبةٌ إعتمادية 
 أتكلَّم إن كُنت هولُس أنقالَ لهُم ب ،بار المسيحيةَ الإختيمصداق نبرهت

وليس لي ) التكلُّم بألسِنة(والملائكة ) البشريةالفصاحةُ (بألسِنة الناس 
  . محبة، فأنا مجرد ضجة مزعجة

لقد أعطى هؤلاء اليونان المُثقَّفُونَ قيمةً كُبرى للعلمِ والمعرِفة، 
. مما جعلَ بولُس يقُولُ أنَّ المحبةَ هي أكَثَر أهميةً من معرِفَة كُلِّ شيء

 هالأسراروكَكَنيست ةَ وفهموبونَ النالكُورنثي مة، قييلهذا، . الكاريزمات
إن كانت لي نبوةٌ وأعلَم جميع الأسرار في العالم، : أعلَن لهُم بولُس قائلاً

  . وليس لي محبة، فلست شيئاً
إن أعطيت كُلَّ أموالي لإطعامِ الفُقراء، وإن : وقالَ بولُس أيضاً

ة، فإنَّ عملي الصالح سلَّمتلي محب شهيداً، وليس رِقجسدي لأحت 
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في بِداية هذه الرسالة، إعترف بولُس أنَّ . وإستشهادي لا يحقِّقان شيئاً
بِحسبِ بولُس، ) ٧: ١. (المُؤمنين الكُورنثيين كانوا موهوبين كثيراً

من مواه كهأو نمل هما نكُون ناكه ن ليسمكي لُهما نعم ناكه ب وليس
. أن يحلَّ محلَّ أهمِّية المحبة في حياتنا، لأنَّ المحبةَ هي أعظَم شيءٍ في العالم

لهذا . ولقد وافَق بولُس صراحةً مع قولِ يوحنا الرسول أنَّ االله محبة
يءٌ أكُونه أو أملكُه المحبةُ هي أعظَم شيءٍ في العالم، ولهذا، ليس هناك ش

  .أو أعملُه يمكن أن يحلَّ محلَّ أهمِّية المحبة في حياتي
إنَّ الكلمة التي يستخدمها . هناك بِضع كلمات يونانِية للمحبة

تعبر الكلمات اليونانِيةُ الأُخرى غير هذه ." آغابي"بولُس هنا هي كلمة 
ولكن هذه . ة الإنسانية، أو عن المحبة الشهوانِيةالكلمة عن الشفق

الكلمة آغابي، تستخدم لوصف الطريقة التي يحبها فيها االلهُ، والطريقَةُ 
التي بإمكانِنا أن نحب الآخرين ا، عندما تكُونُ محبتنا ما يصفُه بولُس 

  )٢٣، ٢٢: ٥غلاطية (كثَمرِ الروحِ القدس 
 فصة، ولكن بإمكانِنا أن نةَ المحبينوع فعربإمكانِنا أن ن ليس

، يمرر ٧ إلى ٤في الأعداد . كيف تتصرف هذه النوعيةُ من المحبة
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 جس، ويخروحِ القُدولُس المُوحى من الرعدسة فكرِ ب ة عبرالمحب وممفه
كعنقُود مؤلَّف من خمس عشرةَ من الجهة الأُخرى من هذه العدسة 

. المحبةُ لا تتفاخر ولا تنتفخ. المحبةُ لا تحسد. المحبةُ تتأنى وترفُق: "فضيلَة
ولا تفرح . ولا تقبح ولا تطلُب ما لنفسها ولا تحتد ولا تظُن السوء

كُلَّ شيءٍ وترجو وتحتملُ كُلَّ شيءٍ وتصدق . بالإثم بل تفرح بالحَق
  )٧-٤: ١٣." (كُلَّ شيءٍ وتصبِر على كُلِّ شيء

  المحبةُ لا تسقُطُ ولا تفنى
 لاحظاتةُ معد ناكل، هوعة من الفضائبِ هذه المجمسبِح

المُلاحظَةُ الأُولى هي أنَّ المحبةَ لا تدمر . نستطيع تقديمها عن محبة آغابي
 تصبِر وتتحملُ كُلَّ شيء، وتدوم إلى ما بعد فَناءِ كُلِّ بل. ولا تفنى

فعندما نحب أحداً بِمحبةَ آغابي، بإمكانِنا . هذه المحبةُ هي عنيدة. شيء
أن نقُولَ له أنَّ لا شيء يقُولُه أو يعملُه يمكن أن يجعلَنا نتوقَّف عن 

بمحب هبحنا نلأن ،هتةمحبةٌ عنيدةُ االلهِ هي محبي، ومحبكُلِّ . ة االله آغاب بعد
فبينما كُنا نعيش في حياة . شيء، هذه هي الطريقَة التي يحبنا االلهُ بِها

) ٨: ٥رومية (الخطية، بين االلهُ لنا محبته، إذ أرسلَ إبنه ليموت عنا 
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ير القابِلة للفَناء التي يحبنا االله ا، سوف عندما نحب الناس بالمحبة غ
  .نحب هؤلاء الناس بنفسِ المحبة غير القابِلة للفَناء

  المحبةُ غير المَشروطة
فهِي لا تحب شخصاً بناءً على ما . إنَّ المحبةَ هي غير مشروطة

لُهأو ما لا يعم لهة عل. يعمبنِيم ة غيرةُ . ى الأداءهذه المحبا المحبأم
فنحن نضع التوقُّعات المشروطة على . الإنسانِيةُ فهي عكس ذلك تماماً

الناس لكي يتصرفُوا بطريقَة معينة، ولا نمنحهم محبتنا إلا إذا تصرفُوا 
ذه الطريقَة يحب معظَم الوالدين أولادهم، ويحب . ذه الطريقة

ولكن شخصاً يحَب ذه . ظَم الأزواجِ والزوجات بعضهم البعضمع
ولن يستطيع أن يعرِف ما إذا كانَ . الطريقة سوف يشعر بعدمِ الأمان

ولو . أداؤه مقبولاً، وسيقلَق من أن لا يلبي شروطَنا ولا يحقِّق توقُّعاتنا
  .  يضمن إستمراره بتقديمِ هذا الأداءعملَ ذلك، لن يكُونَ بإمكانِه أن

. إنها غَير مشروطَة. ولكن محبة آغَابي ليست ذه الطريقة
عندما نحب بدون شروط، لا نحفَظُ سجلاً بالأخطاءِ المُقترفَة بِحقِّنا 

 نحب بل عندما. لكَي نبرهن أنَّ الشخص المَعنِي لم يعد جديراً بمحبتنا
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بدون شروط، فإنَّ محبتنا لن تسقُطَ أبداً، والناس لن يقلَقُوا حولَ ما إذا 
رغم أننا . هذه هي الطريقة التي يحبنا ا االله. كُنا لا نزالُ نحبهم أم لا

كَبعد المَشرِقِ عنِ "نقصر دائماً عن قداسته، فإنه يبعد عنا معاصينا 
، دونَ أن يفشلَ أبداً بأن يغفر لنا وبأن )١٢: ١٠٣مزمور " (المَغرِب

إنَّ محبته لنا هي غير مبنِية على ما نعملُه أو نؤديه، . ينسى معاصينا
  .وذه الطريقَة علينا أن نحب الآخرين

  المحبةُ المُلهِمة
ق كُلَّ شيءٍ وترجو كُلَّ إنها تصد. المحبةُ هي أيضاً ملهِمة

عندما إلتقَى بطرس بيسوع، . شيءٍ، تماماً كما أحب المسيح الرسلَ
رغم أنَّ حياةَ بطرس ). ٤٢: ١يوحنا " (صخرة"دعاه صفا، الذي يعني 

 ثلاث ةصخرة لمُد دعاه وعيس قرار، ولكنمِ الإستبعد كانت تمتاز
وبعد ،سنوات ،الثلاث قالَ له هذه السنوات يضس، " مطرب أنت

." وعلى هذه الصخرة أبني كنيستي؛ وأبواب الجحيمِ لن تقوى عليها
  )١٩، ١٨: ١٦متى (
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كهذه على أولاد ةةَ المحبستراتيجي برةً . جعاد فالأولاد
 ما بالفاشل، فلربما فإذا نعتنا ولداً. يعيشونَ ليحقِّقُوا ما ننعتهم به

نا منهاتتوقُّع قِّقحي ي، التي . سوفة آغابنا بمحببنا أولادولكن إذا أحب
تثق م وترجو الأفضل لهُم، سوف نرى أولادنا يصلُونَ لا بل 
. يتخطُّونَ ثقتنا ورجاءَنا م ليصلُوا إلى تحقيقِ ملءِ الطاقَة الكامنة فيهم

ا نحن نحب أولادنا ذا التأكيد الإيجابِي الذي يثق م ويرجو وطالم
. الأفضل لهم، فبهذه الطريقة تصبِح ثقَتنا ورجاؤنا ثقَتهم ورجاءَهم

وهكذا يصبِحونَ واثقين بطاقتهم الكامنة فيهم، ويتكونُ لديهم رجاءٌ 
  .هذا ما أقصده بقَولي أنَّ المَحبةَ ملهِمةٌ. إيجابي يواجِهونَ به مستقبلَهم

  المحبةُ لا تسقُطُ أبداً
بعد أن وصف بولُس المحبة، رجع إلى موضوعِ المواهبِ 

أظهر أنَّ المواهب الروحية لن تحُلَّ أبداً مكانَ المحبة، لأنَّ المحبةَ . الروحية
ا النبوات فستبطَلُ والألسِنة فَستنتهي والعلم وأم: "تفُوق كُلَّ شيء

ولكن متى جاءَ . لأننا نعلَم بعض العلم ونتنبأُ بعض التنبؤ. فسيبطَلُ
  )١٠ -ب٨: ١٣كُورنثُوس ١." (الكاملُ فحينئذ يبطَلُ ما هو بعض
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إلى الن ةبحاج ودالمسيح، لن نع وعيس اتعندما سيرجِعوب .
فعندما نراه وجهاً لوجه ونعرِفه كما هو، لن نعود بحاجة إلى معرِفتنا 

فكُلُّ مواهبِ الروحِ سوف تزولُ يوماً ما، ولكن . الإنسانية المحدودة
هذه الثلاثَة . أما الآن فيثبت الرجاءُ والإيمانُ والمحبةُ: "تبقَى ثلاثُ فضائل

  )١٣: ١٣كُورنثُوس ١." (مهن المحبةولكن أعظَ
الرجاءُ هو الإقتناع الذي يضعه االلهُ في قُلُوبِنا أنَّ هناك شيءٌ 

ولدينا أيضاً التوقُّع أنه . جيد في هذه الحياة، وسوف نجده يوماً ما
 من ١١أيضاً يصف الإصحاح . يوجد شيءٌ جيد في العالَمِ الآخر

وأما الإيمانُ فهو : "ة إلى العبرانِيين هذا الرجاء، ويربِطُه بالإيمانالرسالَ
هذا يعني ). ١: ١١عبرانيين ." (الثِّقَةُ بما يرجى والإيقانُ بأُمورٍ لا ترى

أنَّ الرجاءَ هو أساس الإقتناع الذي يعطينا إياه االلهُ والذي يقُودنا إلى 
. يمانُ يبني على أساسِ الرجاء ويحولُ الرجاء إلى إيمانفالإ. الإيمان

إنَّ إصحاح الإيمان يخبِرنا أيضاً أننا لا نستطيع . والإيمانُ يقُودنا إلى االله
 ذلك إيمان ولكن بالإيمان نستطيع ونإلى االله بد ي١١عبرانيين (أن نأت :

٦.(  
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في العدد الأخيرِ من إصحاحِ النقطَة التي يشدد عليها بولُس 
المحبة هو أنَّ الرجاء يقُودنا إلى الإيمان، والإيمان يقُودنا إلى االله، ولكن 
عندما نواجِه محبة آغابي، لا نكُونُ قد وجدنا شيئاً معيناً يقُودنا إلى 

ة آغابي، بل عندما نلتقي بمحب. شيءٍ آخر، الذي بِدورِه يقُودنا إلى االله
إنَّ هذه النوعية من المحبة . نكُونُ قد أصبحنا في محضرِ االلهِ، لأنَّ االلهَ محبة

لهذا سمى بولُس المحبةَ كأعظَمِ الفضائل الثلاث الباقية . هي جوهر االله
 غي أن يكُونَ هدفي ينبة آغابوراءَ محب نا أنَّ السعيرفي الحياة، وأخب

  . ياتناح
  

  الفصلُ الثامن
  قيامةُ كُلِّ المُؤمنين

  )١٥كُورنثُوس ١(
  

 من كُورنثُوس الأُولى يعتبر إصحاح القيامة ١٥إنَّ الإصحاح 
فالقيامةُ هي واحدةٌ من الأُمورِ الروحية التي يقدمها . في الكتابِ المُقدس
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ن حلِّه الشامل للمشاكل المُتعددة التي بولُس إلى الكُورنثُوسيين كجزءٍ م
لقد شكَّك الفلاسفَةُ اليونانُ بمعظَمِ أشكالِ . عانت منها كنيستهم

رغم أنَّ هؤلاء الكُورنثُوسيين كانوا مؤمنين، . الظَّواهر الخارِقة للطبيعة
تهم خلفيتهم فإنَّ تراثَهم الحضارِي إستمر بالتأثيرِ على تفكيرِهم، وجعل

 ة المسيح وقيامةةً قيامخارِق للطبيعة، خاص وشكِّكُونَ بما هة يالفكري
لو لم يكُنِ هؤلاء الكُورنثيونَ قد شكَّكُوا بالقيامة، لما . المُؤمنين الأموات

 المُؤمنين ةيامالمسيح وق ةولُس عن قيامحفَة من بكانَ لدينا هذه الت
  .ات، أي الإصحاح الخامس عشر من كُورنثُوس الأُولىالأمو

ذكَّرهم بولُس بأنَّ قيامةَ يسوع المسيح كانت جزءاً حيوياً من 
وا بهوالذي آمن به ها الإخوة بالإنجيلِ : "الإنجيل الذي كرزفُكُم أيوأُعر

ونَ فيهقُوموت وهموقَبِلت كُم بهرتشأ. الذي ب وبه ون إن كُنتيضاً تخلُص
فإنني . تذكُرونَ أي كلامٍ بشرتكُم به إلا إذا كُنتم قد آمنتم عبثاً

سلَّمت إليكُم في الأول ما قَبِلته أنا أيضاً أنَّ المسيح مات من أجلِ 
وأنه دفن وأنه قام في اليومِ الثالث حسب . خطايانا حسب الكُتب

  ).٤-١: ١٥ (."الكُتب
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كانَ هذا هو الإنجيلُ الذي خلَّصهم وكانَ أساس نظامِ إيمانِهم 
لهبكام . ،هإنجيل رسالة ةَ المسيح هي نِصفولُس أنَّ قيامب أن ذكر وبعد
 ٥٤كتب ،هيسموع الذي بإمكانِنا أن نةُ " عدداً عن الموضالقيام
امةَ المسيح يمكن أيضاً برهنتها من خلالِ أعلَن بولُس أنَّ قي." المُطبقَة

وبعد . وأنه ظَهر لصفا ثُم للإثني عشر: "شهادة مجموعة من الشهود
ذلك ظهر دفعةً واحدةً لأكثَر من خمسمئة أخٍ أكثَرهم باقٍ إلى الآن 

. للرسلِ أجمعينوبعد ذلك ظهر ليعقُوب ثُم . ولكن بعضهم قد رقَدوا
  )٨-٥: ١٥." (وآخرِ الكُلّ كأنه للسقط ظهر لي أنا

لقد إستصعب الكُورنثيونَ أن يؤمنوا ليس فقط بِقيامة المسيح، 
ولقد . (ولكن أيضاً بقيامة كُلِّ المُؤمنين الأموات عند رجوعِ المسيح

ةً عن رصراح ينيولُس الكُورنثب ةًعلَّمولُس .) جوعِ المسيح ثانِيربطَ ب
  بين قيامة المُؤمنين وبين قيامة المسيح، داعياً قيامةَ المسيح 

"ةدينبِباكُورمن الأموات"  الراق ينممن ). ٢٠ (القائ ا لن نقُومفإن كُن
). ١٤ -١٣(الموت، فهذا يعني أنَّ المسيح لم يقُم، وأنَّ إيماننا باطلٌ 

ولكن . دما مات يسوع على الصليب، حملَ ثقلَ خطايانا بنفسِهعن



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٣آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٩٣ -

ولهذا، فإنَّ قيامته هي . عندما قام من الموت، برهن إنتصاره على الموت
فقيامةُ أجسادنا هي تطبيق قيامة يسوع . جزءٌ ضروري من إيمانِنا
  .المسيح على موتنا وقيامتنا
يون، تساءَلَ الكُورنث" من الموت، فكيف ا سنقُومإن كُن

لقد كانت الخَلفيةُ الفكريةُ عند " سيحدثُ هذا، وبأَي جسمٍ سنكُون؟
الكُورنثيين العقلانِيين أنهم لم يكُونوا يؤمنونَ بِقيامة المُؤمنين، لأنهم لم 

س مع عقليتهم، قارن ولكي يتعاملَ بولُ. يفهموا كيف يمكن أن تحدثَ
والذي تزرعه لست تزرع : "بولُس بين قيامة الأموات وزرع البِذار

 أو أحد نطَةما من حبةً ردجرةً ملْ حبب صيري الذي سوف سمالج
لكن االلهَ يعطيها جِسماً كما أراد ولكُلِّ واحد من البزورِ . البواقي
ه٣٨ -٣٦: ١٥." (جِسم(  

فعندما توضع البِزرةُ في الترابِ، تصبِح زهرةً جميلة، مثل زنابِقِ 
ذلك ميت م كيففي الأرضِ لا . الحقل، ولم لم نفه عزرةُ التي توالبِزر

تةَ التي تنبالزهر شبِهااللهُ . ت رغيةَ إلى نبتة، هكذا سيااللهُ البِزر ريغفكما ي
يزرع في : "ادنا الفاسدة إلى أجساد غير قابِلَة للفساد عند قيامتهأجس



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٣آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٩٤ -

يزرع في . يزرع في هوان ويقام في مجد. فَساد ويقام في عدمِ فساد
." يزرع جِسماً حيوانِياً ويقام جسماً روحانِياً. ضعف ويقام في قُوة

)٤٤ -٤٢: ١٥ (  
نا جسداً أرضياً لكَي نعيش في هذا العالم، ولا بد أنَّ فااللهُ يعطي

لأنه لا يستطيع لحم ودم . االلهَ سيعطينا جسداً سماوِياً لنعيش في السماء
فاسدين أن يدخلا ملكوت السماوات، لهذا ينبغي أن يغير االلهُ أجسادنا 

هذا ما سيحقِّقُه االلهُ . لِ الروحي الأبديالأرضية، ليؤهلَنا للعيش في المجا
فأُولئك الذين سيكُونونَ أحياء عند رجوعِ المسيحِ ثانِيةً . في قيامتنا

 ل، وذلكونَ هذا التغيير أو التحوبِريخت ين"سوفع ة١٥." (في رمش :
يذكُر بولُس هذا وبينما ." في ذَرة"العبارة اليونانِية هنا تعني، ). ٥٢

. التغيير، يعلِّم أنَّ هناك مشكلَتين ينبغي حلُّهما لتحضيرِنا للسماء
 تقابِلٍ للفَساد، والجزءُ المائ غير صبِحي نا القابِلُ للفَساد سوفدسفج

عندما تتحقَّق هاتان المُعجِزتان، سنكُونُ . منا ينبغي أن يصبِح غير مائت
عستماءمللس ينة"تعني كلمة . داً، " قياميعلى المَوت"حرف صارإنَّ ." إنت

قيامةَ المُؤمنين الأَموات سوف تحلُّ هاتين المُشكلَتين، وسوف تكُونُ 
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لهذا يختم بولُس تحفَته عنِ القيامة بإعلان . إنتصار المُؤمنِ على الموت
  )٥٧ -٥٤! (كإنتصارٍ عظيمموت وقيامة المُؤمن 

لقد طبق بولُس تعليمه عن القيامة على المُؤمنين بِطَلَبِه منهم أن 
راسخين غير متزعزِعين مكثرين في عملِ الرب كُلَّ حين "يكُونوا 

 يخبِرنا كُتاب الأسفارِ) ٥٨." (عالمين أن تعبكُم ليس باطلاً في الرب
المُقدسة عن مجيءِ يسوع المسيح ثانِيةً، لأنَّ هذا الحدث هو رجاءُ 

  .الكنيسة المُبارك، ورجاءُ العالم الوحيد
لاحظُوا أنَّ الأنبِياء والرسل يخبِروننا دائماً لماذا يتكلَّمونَ إلينا 

تي تحيطُ ذا عن المجيء الثانِي للمسيح، وكُلِّ الأحداث المُرتبِطَة به ال
في العدد الأخير من إصحاحِ القيامة هذا، . الرجاء المُبارك، مثل قيامتنا

بلُوا عملَ الرالمُؤمنين ليعم كحريامة ليولُس إنجيلَ القب قطبي . هوكأن
حدت ة سوفنا الأبدية حياتيوأنَّ نوع ،ابِحالر نا الفَريقيقُولُ لنا أن د

  . بمقدارِ ما كُنا جزءاً من هذا الإنتصار
  )١٦كُورنثُوس ١: (الوكالَةُ الأمينة
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يشعر الكثيرونَ من المُؤمنين بخيبة الأمل بعدما يرفَعهم بولُس إلى 
، ومن ثَم ينتقلُ ١٥حقائقِ الإنجيل السماوِية عن القيامة في الإصحاح 

 ،ها "ليقُولَ بعدالجمعوأم ةور عن ." من جِهالأُم بعض مأن نفه نحتاج
جمعِ المُساعدات، ونحتاج أن نقدر لماذا وضع بولُس قضية الجمع حيثُ 

  .وضعها في هذه الرسالَة الرعوية
ختم بولُس رسالته الأُولى إلى الكُورنثيين بالطلبِ منهم أن 

منين من أصلٍ يهودي، الذي يتألَّمونَ في يساهموا في جمعِ المال للمؤ
. أُورشليم، والذين كانوا يعانونَ من جوعٍ رهيب وإضطِّهاد مخيف

فَوضع بولُس موضوع الوكالَة الأمينة في الجزءِ التعليمي البناء من 
ا في التي أخبرنا " الأُمور الروحية"رسالته، لأنَّ الوكالَةَ هي إحدى 

الأعداد الأُولى من الإصحاحِ الثانِي عشر، عندما بدأَ هذا القسم 
ولقد وضع أيضاً هذا المَوضوع حيثُ وضعه . التعليمي البناء من الرسالة

لأنَّ الوكالَةَ الأمينةَ على أموالنا هي واحدةٌ من الترتيبات الروحية التي 
يوحنا الرتحص دحدنينتؤمنا كمتة وحيوي.  
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وتعتبر هذه أيضاً نظرةً جميلَةً إلى واقعِ أنَّ الرسول بولُس كانَ 
واحداً من تلك الخلائق الجديدة التي أخبرنا عنها في كتاباته 

إنَّ نعمة االله المُغيرة للحياة ). ١٥: ٦؛ غلاطية ١٧: ٥كُورنثُوس ٢(
 كانَ بولُس مرةً ذلك الشخص الذي يزرع ولقد. هي جوهر الإنجيل

، ١: ٩؛ ٣: ٨أعمال (الرعب في قُلوبِ المُؤمنين في أُورشليم واليهودية 
والآن ها هو يجمع تقدمةً ماليةً من المُؤمنين الأُمم الذين ). ١٤، ١٣

المُتألِّمين المُؤمنين ةدالمسيح، لمُساع م لمعرِفَةهقاد ،يودمن أصلٍ يه 
  .والذين سبق له وكانَ يقُودهم للسجنِ وللموت

  
  

  رِسالَةُ بولُس الثانِية إلى أهلِ كُورنثُوس
  الفَصلُ التاسع

  أوراق إعتماد الخادم
  )٦-١كُورنثُوس ٢(
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كتب بولُس رسالته الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس من أفسس، 
فأخذَ تيطُس الرسالَةَ إلى الكُورنثُوسيين وبقي . سوأرسلَها لهُم بِيد تيطُ

معهم ليشرح لهُم محتوى الرسالة ويدافع عنها أمام أُولئك الذين كانوا 
في هذه الفترة، لَزِم على . متورطين في المشاكل التي عالجتها الرسالة

 ثلاث سنين ونِصف، بولس أن يختم إقامته في أفسس والتي إستمرت
فإنتقَلَ ). ١٩أعمال (بسبب قيام ثَورة ضد خدمة بولُس في تلك المدينة 

بولُس إلى ترواس، ومن ثَم إلى فيلبي، حيثُ إنتظَر تيطُس ليرجِع حاملاً 
 هرسالت مع ينيبِ الكُورنثة تجاوأخباراً من كُورنثُوس عن كيفي همع

   .الأُولى لهُم
ولقد عاملَ الكُورنثيونَ تيطُس بمحبة . كانَ معظَم الأخبارِ جيداً

 ،لُوهالأُولى ليعم هولُس في رسالتب م عليههوعطف، وكُلّ ما حض
وهة. أطاعالأخبار لم تكُن سار بعض الأشخاص في . ولكن فبعض

ولُس، وآخةَ بوليونَ رسهاجِمعلى الكنيسة بدأُوا ي هاتروا قُدقَدونَ إنتر
الكلامِ والوعظ، وآخرونَ ظَنوا أنه كانَ غير مختلِّ التوازن عقلياً، أو 

هذات خارِج محور هكثيرونَ ) ١٣: ٥كُورنثُوس ٢. (أن ،ذلك وفوق
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ه ولكن هذ. منهم شعروا بالإهانة أنه لم يأت هو شخصياً لزِيارتهم
الإنتقادات لم تنقُض أيةَ نقطَة من النقاط التي شدد عليها بولُس في 

وبدلَ ذلك هاجموا بولُس . رسالته، لأنَّ منطقَه كانَ غير قابِلٍ للرفض
هة. نفسالثانِي هلهُم رسالت ور، كتبذه الأُم ولُسب عموعندما س.  

ولى من كُورنثُوس الثانِية تعرف الإصحاحات الستةُ الأُ
مؤهلات الخادم أو أوراق إعتماده، بما أنَّ هذا المَوضوع كان الإتهام 

هدولُس ضأعداءُ ب به كالذي تمس ورِ . الرئيسيأَهلٍ لد غَير هوا أنلقد ظَن
ذه الرسالة فكتب بولُس ه. الرسول، ولهذا غير أهلِ لتصحيحِ أخطائهم

لهذا يمكننا أن نجمع . لكَي يدافع عن رسوليته ودورِه كخادمٍ للإنجيل
  .مبادئ هامةً عن مؤهلات الخادم من كَلمات بولُس الرسول

فأُولئك المدعوونَ للخدمة الرعوية اليوم يعتبرونَ خداماً 
إستخدم بولُس كلمة خادم، لم يكُن يشير إلى ولكن، عندما . للإنجيل

رجلِ الدين، بل إلى الخدمة التي إليها دعي كُلُّ تلميذ حقيقي ليسوع 
  . المسيح
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يعلِّمنا الإصحاح الرابِع من رسالَة بولس الرسول إلى أهلِ 
مين، أُعطُوا هذه أفسس أنَّ أُولئك المَدعوين كمبشرين ورعاة ومعلِّ

فعندما ) (١٢: ٤أفسس ." (لتكميلِ القديسين لعملِ الخدمة"المواهب 
كانَ المُؤمنونَ يتقدسونَ، أو يتخصصونَ لإتباعِ المسيح، دعاهم بولُس 

المُعلِّم هي لتأهيلِ /بِكلمات أُخرى، إنَّ وصف عملَ الراعي.) بالقديسين
إنَّ عملَ الخدمة ليس حصراً . لعملِ الخدمة" علمانِيينبال"من يدعونَ 

 ةلكُلِّ أعضاءِ الكنيس هين، ولكنويعام الرفقط، مثل الخُد رفينعلى المُحت
  .بمعنى ما، كُلُّ أعضاءِ الكنيسة هم خدام في كَنيستهم. المحلِّية

  تدريب الخادم
بدري ولُس كيفب فصوهامدق . نا االلهُ لنكُونَ خى الطُّرإحد

التي يستخدمها لهذا الغرض، هي من خلالِ تعليمنا كيف نعزي 
وهو يفعلُ هذا عندما يسمح بأن نتألَّم نحن . الآخرين الذين يتألَّمون

الذي . كُلِّ تعزِيةمبارك االلهُ أبو ربنا يسوع المسيح أبو الرأفَة وإله : "أولاً
يعزينا في كُلِّ ضيقَتنا حتى نستطيع أن نعزي الذين هم في كُلِّ ضيقَة 

  )٤ -٣: ١كُورنثُوس ٢." (بالتعزِية التي نتعزى نحن ا من االله
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 رمصد بنفسِه وه هأن فشمن االله ونكت رِبنقت ،فعندما نتألَّم
وبأخذنا التعزِية من المُعزي . تاجها في أزمنة ضيقاتناتعزِيتنا التي نح

وهكذا نصبِح من خلالِ . الحقيقي، نتأهلُ لنعزي الآخرين في آلامهم
ألَمنا وإكتشافنا خداماً مؤهلين للتعزِية، وشهوداً موثُوقاً بنا للتعزِية التي 

فالمُبشر هو متسولٌ يخبِر باقي المُتسولين . مينإكتشفناها عندما كُنا متألِّ
فخادم التعزِية، كما يعرفُه بولُس، هو قَلب . عن مكان وجود الخُبز

  .متألِّم يخبِر القُلوب الأُخرى المُتألِّمة عن مكان وجود التعزِية
 الذي يستخدمه االله، بعد أن وصف بولُس مؤهلات الخادم

دافَع عن مصداقية خدمته بإخبارِه الكُورنثيين عن آلامه في لسترة، 
  :حيثُ رجِم بقَسوة حتى قارب الموت

فإننا لا نريد أن تجهلُوا أيها الإخوة من جِهة ضيقَتنا التي "
.  فوق الطاقَة حتى أيِسنا من الحياة أيضاًأصابتنا في أسيا أننا تثقَّلنا جِداً

لكن كانَ لنا في أنفُسِنا حكم المَوت لكَي لا نكُونَ متكلين على 
الذي نجَّانا من موت مثل هذا . أنفُسِنا، بل على االله الذي يقيم الأَموات
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كُور ٢." (عدالذي لنا رجاءٌ فيه أنه سينجي أيضاً فيما ب. وهو ينجي
١٠-٨: ١(  

إفتتح رسالته . كانَ بولُس يبرهن مصداقيته كخادمٍ للإيمان
 رة، وأظهتعزِي امدلُنا لنكُونَ خؤهإلى االله وي نا الألَمقُودي بِشرحِ كيف

 ففي لٍسترة، سمح االلهُ. لنا كيف كانَ مؤهلاً ليكُونَ خادماً ذه الطريقة
 -حتى يئس من الحياة–لبولُس بأن يتألَّم إلى ما بعد درجة الإحتمال 

بنفسِه بااللهِ وليس قأن يث لكي يتعلَّم . قثأن لا ي رعانَ ما تعلَّموس
بنفسِه، حتى تعلَّم أيضاً أنَّ االلهَ وحده يستطيع أن يقيم الأموات، وأن 

يعتقد البعض أنَّ . لذي لا بد أنه كانَ مهوباًينقذَه من هذا الإختبار ا
. بولُس يخبِرنا هنا أنه إختبر الموت والقيامة عندما رجِم في لسترى

  .وآخرونَ يعتقدونَ أنه يستخدم لُغةً مجازيةً تصويريةً في هذه الأعداد
  عملُ الخادم

: أجاب بولُس على هذا السؤال قائلاًما هو عملَ الخادم؟ 
ولكن شكراً الله الذي يقُودنا في موكبِ نصرته في المسيحِ كُلَّ حينٍ "

في كُلِّ مكان هعرِفَتةَ محبِنا رائ ظهِرة اللهِ . وييةُ المسيحِ الذَّكحنا رائلأن
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 رائحةُ موت لموت لهؤلاء. في الذين يخلُصونَ وفي الذين يهلكُون
  )١٦ -١٤: ٢كُورنثُوس ٢." (ولأولئك رائحةُ حياة لحياة

 حالأزهار التي تنض شبِهن امٍ للإنجيل، نحندولُس، كخبِ بسبح
بة حيثُما نذهيكالمسيحِ الز ةحبرائ . الآخرين بقرا تحة، إمهذه الرائ

إذ رفَضوا . أو تبعدهم عنها بِإتجاه المَوتللخلاص والحياة الأبدية، 
رائحتنا، فإنهم بذلك يرفُضونَ المسيح، وسوف تقُودهم طريقُهم إلى 

ولكن إذا جذبوا للمسيحِ من خلالِ رائحة المسيح التي هي . الموت
  .نحن، سيجِدونَ خلاص المسيح والحياة الأبدية

قلَ هكذا مسؤولولُس ليسألَ، إنَّ ثب ة دفعلهذه "ي كُفؤ وومن ه
فنحن لسنا كُفؤاً لنصنع الفرق بين الحياة الأبدية ) ١٦" (الأُمور؟

: والمَوت الأبدي للناسِ الذين نلتقي م في حياتنا، ولكن االلهَ هو الكُفؤ
أنفُسِنا، بل كفايتنا ليس أننا كُفاةٌ من أنفُسِنا أن نفتكر شيئاً كأنه من "

ونحن . فحياةُ الناسِ تتغير من خلالِ الروحِ القُدس) ٥: ٣." (من االله
لسنا سوى قَنوات يمرر االلهُ من خلالها الرائحةَ التي تفَوح من المسيحِ 

  .الذي تغير وغير حياتنا
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  )٢، ١: ٦ -١٣: ٥كُورنثُوس ٢(ما الذي يحرك المُحرك؟ 
عندما دافَع بولُس عن نفسِه ضد الإتهامِ بأنه كانَ مختلَّ 
العقل، أو أنَّ ذاته لم تعد محور حياته، عندها علَّم بولُس عن عملٍ 

في اللُّغة اليونانِية، يعني الإتهام المُوجه ضد بولُس أنه كانَ . آخر للخادم
وكانوا يتهِمونَ بولُس بأنه كانَ يتصرف من منطَلَقِ . غَريب الأطوار

وبما أنَّ هؤلاء الكُورنثيين كانوا . محورِ حياة يختلف عن محورِ حيام
 هبأنَّ ذات هم لههامم على إتهولُس معب هم، وافَقونَ حولَ ذواتريتمحو

يعملُ من منطَلَقِ محورٍ يختلف تماماً عن بل كانَ . لم تعد محور حياته
لقد أصبح المسيح هو المحور الذي تتمحور حولَه حياةُ . محورِهم

لأننا إن صرنا : "هذا ما قصده عندما كتب قائلاً. بولُس الرسول
  )١٣: ٥كُورنثُوس ٢." (فَللَّه) لا نتمحور حولَ ذواتنا(مختلِّين 
كانَ أنَّ محبةَ المسيح ودعوته " إختلاله"نَّ دفاع بولُس عن إ

حولَه هحيات رر الذي تتمحوما المحوه هةَ المسيح : "لخدمتلأنَّ محب
إذ نحن نحسِب هذا أنه إن كانَ واحد قد مات لأجلِ الجميع . تحصرنا

لجميع كَي يعيش الأحياءُ فيما بعد وهو مات لأجلِ ا. فالجَميع إذاً ماتوا
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إذاً نسعى كسفراء عنِ ... لا لأنفُسِهم بل للَّذي مات لأجلهم وقام
: ٥." (نطلُب عنِ المسيح تصالَحوا مع االله. المَسيح كأنَّ االلهَ يعظُ بنا

  )أ٢٠، ١٥ -١٤
  مطَلَقات بولُس الثلاث

أنَّ المسيح مات عنِ : تبنى بولُس أعمالَه على ثلاثَة مطلَقَا
الجَميع، أنَّ الجميع هالكُون، وأنه على الجميع أن يسمعوا رسالةَ 

وإذ أصبح المسيح وهذه المُطلَقات الثلاث محور حياة بولُس، . الإنجيل
قرِ بِححووالم نلّ التوازختلٍ مجكر ١٨: ٥. (عاش (  

  مستويات العلاقات
المقطَع، بالإضافَة إلى نافذَة إلى قَلبِ دافعِ بولُس في هذا 

يوحضجِ الرللن وياتستم لثلاثَة ول، لدينا وصفسالر . وياتهذه المُست
بالمسيح، في المسيح، : الثلاث تصف علاقتنا مع المسيح بثلاث طُرقٍ

قِ الخلاص والبركات تشير إلى كُلِّ ما لدينا في طري: بالمسيح. وللمسيح
تشير إلى إتحادنا فيه، كمنبعِ كُلِّ ما : في المسيح. الروحية بالمسيح

هاتان الكَلمتان تشيران أيضاً إلى إستسلامنا المُطلَق . نحتاجه لنتبع المسيح
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لكُلِّ ما هو على قَلبِ المسيح، مثل جميع الهالكين والذين ينبغي أن 
وا رِسالَةَ إنجيلِ الخلاصيسملمسيح. عنا : لنا لنحيا حياتعإلى داف شيرت

  .بالمسيح وفي المسيح
  

  الفصلُ العاشر
  شفَافيةُ الخادم

  
   ة إلى أهلِ كُورنثُوس تتكلَّمول الثَّانِيولُس الرسإنَّ رِسالَةَ ب

قالَ بولُس . يختبِرهابمجملها عن الخدمة التي يريد االلهُ لكُلِّ مؤمنٍ أن 
وأنَّ االلهَ " مخلُوقونَ في المسيحِ يسوع لأعمالٍ صالحة،"للأفسسِيين أنهم 

: ٢أفسس (سبق فأعد هذه الأعمال الصالحة لنا قبلَ أن عرفنا الخلاص 
فااللهُ لديه . لقد خلُصنا بالنعمة، ولكننا خلقنا لأعمالٍ صالحة). ١٠

لٍّ منا، وهذه الخدمة هي أحد الأسباب التي من أجلها أتى بنا خدمةٌ لكُ
ها . إلى الخلاص وإلى نفسِهخلِّصنا، ولكنأنَّ هذه الأعمال لا ت غمر

  .هدف خلاصنا في مجالِ هذه الحياة
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 امم خدة أنَّ كُلَّ المُؤمنين هراسوتعلَّمنا من هذه الد لقد سبق
ينأن الإنجيل، مخلُوق ونا هتدممن خ وأنَّ القصد ،ةحبااللهِ لأعمالٍ صال 

ولكن لكي نأتي بالناسِ إلى االله، فإنَّ حياتنا . نصالح كُلَّ البشر مع االله
ينبغي أن يكُونَ واضحاً للجميع، أنَّ . ينبغي أن تمتاز بالشفافية الصادقة
  . لمسيح الذي خلَّصنا ويحيا فيناكُلَّ شيءٍ صالحٍ في حياتنا هو ا

  كيف ننظُر إلى حياتنا؟
فهو . إنَّ شفافيةَ الخادم تبدأُ مع الطريقَة التي ا ينظُر إلى حياته

ولكن لنا هذا الكَتر في أَوان : "يرى نفسه كمجرد إناءٍ يستخدمه االله
اللهِ لا م ةكُونَ فضلُ القُوية ليفزاخةَ ... ند كُلَّ حينٍ إماتفي الجَس لينحام

كُورنثُوس ٢ (."الرب يسوع لكَي تظهر حياةُ يسوع أيضاً في جسدنا
١٠، ٧: ٤.(  

فنحن مجرد آنِية خزفية صغيرة، ولكننا نحملُ في هذه الآنِية 
قدوع المسيح الذي لا ية الصغيرة كترَ يسيفنالخزبِثَم نا . رتيإنَّ شفاف

حتى الكُسور والشقُوق في إِنائنا . تجعلُ من هذا الكتر معروفاً للآخرين
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الخَزفي هي جزءٌ من شفَافيتنا، لأنَّ كَترَنا هو مثلُ نورٍ يشع من خلالِ 
  . هذه الشقُوق، أو البرهانُ الواضح عن إنسانِيتنا المُتصدعة

لكَي نتمم هذا العمل، يسمح الرب بالضغوطات على إِنائنا و
يفعانِي منها من أجلِ . الخَزب التي نوطات هي المصاعهذه الضغ
غالباً ما يشير بولُس إلى مصاعبِه الشخصية في هذه الرسالة، . الإنجيل

فالمسيح .  للإنجيللكَي يبرهن كيف كانت جزءاً من تدريبِه كخادمٍ
مكَتئبين في : "يعلن نفسه في مصاعبِنا، لأنَّ قُوته تمكِّننا من إحتمالها

مضطَّهدين . متحيرين لكن غير يائسين. كُلِّ شيءٍ لكن غير متضايِقين
: ٤كُورنثُوس ٢." (مطروحين لكن غير هالكين. لكن غَير متروكين

عندما تأتي علينا النوائب والمصاعب، ونتمكَّن من إحتمالها، . )٩ -٨
عندها سيكُونُ بإمكانِنا أن . يتساءَلُ الآخرونَ عما يمكِّننا من إحتمالها

  .نشارِك معهم كترَ المسيح الذي لا يقدر بِثَمن
  مدرسةُ الألم
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نرهببإمكانِنا أن ن هولُس يقُولُ أنب امِ االلهِ كتبدتنا كخجدار 
في ضربات في . في شدائد في ضرورات في ضيقات: "من خلالِ معاناتنا

  ). ٥ -٤: ٦." (سجون في إضطرابات في أتعابٍ في أسهارٍ في أصوام
فلكَي يعلن االلهُ نفسه، ." العواصف"أنا أُسمي هذه الصعوبات ب

العواص واجِهأن ت حيسمهامخد أحياناً هذه . ف هوجل يلا ب حويسم
هامدوطات لتأتي على خغالض .  

االلهُ لديه طريقَةٌ خاصةٌ يريد أن يتجاوب ا خدامه مع هذه 
ولكن كيف نفعلُ ) ٦" (في طَهارة في علمٍ في أناة في لُطف: "العاصفة

في الروحِ القُدس في : "حية التي يوفِّرها لناهذا؟ من خلالِ المصادر الرو
." في كلامِ الحق في قُوة االله بِسلاحِ البِر لليمينِ ولليسارِ. محبة بِلا رِياء

من خلالِ هذه الضغوطات، وتجاوبِنا بِقُوة الروحِ معها، ). ٧ -٦(
  .ييننظهِر المسيح للعالَم كخدامه الحقيق

في . في الفَصلِ الخامس، أعطانا بولُس نافذَةً تدخلُنا إلى دوافعه
الإصحاحِ الحادي عشر، يعطينا نافذَةً من سيرة حياته تدخلُنا إلى 

في . في الضربات أوفَر. في الأتعابِ أكثَر: "مدرسته اللاهوتية للألم
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من اليهود خمس مرات قَبِلت . اً كثيرةًفي الميتات مرار. السجون أكثَر
. مرةً رجِمت. ثلاثَ مرات ضرِبت بالعصي. أربعين جلدةً إلا واحدة

. ليلاً واراً قَضيت في العمق. ثلاثَ مرات إنكَسرت بي السفينةُ
بأخطارٍ من . بأخطارِ لُصوصٍ. بأخطارِ سيولٍ. بأسفارٍ مراراً كثيرةً

. بأخطارٍ في البرية. بأخطارٍ في المَدينة. بأخطارٍ من الأُمم. جِنسي
في أسهارٍ . في تعبٍ وكَد. بأخطارٍِ من إخوة كذَبة. بأخطارٍ في البحر

." في برد وعرِي. في أصوامٍ مراراً كثيرةً. في جوعٍ وعطَِشٍ. مراراً كثيرةً
من خلالِ هذه الضيقات، وتجاوبِه ). ٢٧ -ب٢٣: ١١كُورنثُوس ٢(

  .معها، كانَ بولُس قادراً أن يبرهن جدارته كخادمٍ للإنجيل
فكيف يعرِف الآخرونَ أنك خادم للإنجيل؟ يرغَب الناس أن 

الحياةُ في المسيح عن الحياة بدونِه فلتخت وا كيفونَ الكتر . يررفهل ي
إنائك الخَزفي؟ إنَّ خدمةَ الإنجيل ليست عما دعاه بولُس ، الساكن في 

إنَّ الخدمةَ الحَقيقيةَ هي ). ٢: ٤كُورنثُوس ٢." (ولا غاشين كَلمةَ االله"
 أن نتألَّم من أجلِ الإنجيل، ولكننا –عن الشهادةَ  الشفَّافَة لحياتنا 

خلالِ القُوة التي يمنحنا إيها الروح قادرِونَ أن نحتملَ هذه الضيقات من 
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إنَّ حياةَ الخادم ينبغي أن تقدم برهاناً عن المسيح لأولئك الذين . القُدس
  .يبحثُونَ عنِ المُخلِّص

  
  الفصلُ الحادي عشر

  ترفُّع الخادم
  إختبار طريقِ دمشق

ولُس بمول بحياةَ الرس محيلِ أن نفهلٍ عن كلمة من المُستعز
كانَ لبولُس عدد من الإختبارات غير الإعتيادية خلالَ حياته ." إختبار"

فقبلَ تجدده ومجيئه للإيمان المسيحي، إضطَّهد الكنيسة بِلا . على الأرض
الرؤيا من خلالِ "كانَ كشاول الطرسوسي، يركِّز بِما نسميه . هوادة
 واحد، ملتزِماً بتدميرِ الجيل الأول من كنيسة يسوع على شيءٍ" نفق

ولكن فيما بعد، كان لديه إختبار مع المسيح على طريقِ . المسيح
دمشق، حيثُ تكلَّم المسيح مباشرةً معه وأعمى عينيه عن البصر ببريقِ 

ول لقد غير إختبار طريقِ دمشق حياةَ شا). ٩أعمال (نورٍ شديد 
  .الطرسوسي للأبد
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  إختبار صحراء العربِية
قبلَ أن يبدأَ بولُس خدمته العلَنية، ذهب إلى صحراءِ العربِية، 

في العربِية، تعلَّم كُلَّ ما يحتاجه للخدمة، . وهناك كانَ له إختبار آخر
ماً كالرلحماً ولا د شيرأن لا يست أن إختار بعد لِ مثلاً، بل أن يتعلَّمس

لا يتفق علماءُ ). ٢، ١غلاطية . (مباشرةً من المسيح المُقام نفسه
الكتاب المقدس حولَ طُولِ المُدة التي يقُولُ بولُس أنه قضاها مع المسيح 

 يقُولُ البعض أنه قضى ثلاثَ سنوات، ويعتقد آخرونَ. المُقام في البرية
لقد قضى الرسلُ ثلاثَ سنوات . أنه قضى فترةً أطولَ من ذلك بكثير

 مع هسنوات أيضاً كانت له وه هولُس أنهم، ويقُولُ بلِّمعوع كميس مع
إنَّ إختبار الصحراء العربِية . يسوع الذي علَّمه في بريِة صحراء العربِية

بليكت هرالإنجيل لكُلِّ العالمِ هذا حض رالجديد، ولينش العهد نِصف 
في زمانِه وفالمعر.  
ماوِيبارٌ سإخت  

، حيثُ ١٢كُورنثُوس ٢تكلَّم بولُس عن إختبارٍ ثالث في 
لم يعط تفاصيلَ كثير عن . يخبِرنا أنه كانَ إختطف إلى السماء الثالثة



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٣آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ١١٣ -

سمع كَلمات لا ينطَق ا ولا يسوغُ "كر أنه إختبارِه هذا، ولكنه ذ
شارك بولُس إختباره السماوِي هذا ) ٤: ١٢." (لإنسان أن يتكلَّم بِها

لقد أقنع . مع الكُورنثُوسيين، لكي يبرهن لهُم جدارته كَخادمٍ للإنجيل
ش في المجالِ السماوِي، بينما هذا الإختبار بولُس أنه من المُمكن أن نعي

فالخادم الذي يعيش ويتحرك كيانه في . نحن لا نزالُ نعيش على الأرض
 به ما أقصد وترفُّع الخادم"المجالِ السماوِي، ه ".  

  وجهةُ نظَرٍ سماوِية
ة على حياتهمةً دائمس ثة تركولُس في السماءِ الثالب بارإنَّ إخت .

ومنذُ ذلك الحين، أصبح بولُس وكأنَّ إحدى قدميه في السماء 
لهذا نراه يتكلَّم غالباً عن شوقه لمُغادرة الأرضِ . والأُخرى على الأرض

 ورِهضح ةً من مجدعلى الأرض أقَلّ قيم هباً حياتالمسيح، حاس ليكُونَ مع
  ). ٢٤ -٢١: ١فيلبي (مع المسيح في السماء 

 كها معولُس للحياة، التي شارب ةعلى نظر بارهذا الإخت لقد أثَّر
عندما كتب للأفسسِيين، من الواضح أنه أرادهم أن يبقُوا . الآخرين

مبارك االلهُ أبو ربنا يسوع "السماءَ في مقدمة أذهانِهم، فكتب يقُول، 
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كَنا بِكُلِّ بات في المسيحالمسيح الذي بارفي السماوِي ةيوحر كَةر ".
إن كانَ لنا في هذه الحياة "وكتب أيضاً للكُورنثُوسيين ) ٣: ١أفسس (

: ١٥كُورنثُوس ١." (فقط رجاءٌ في المسيح، فإننا أشقَى جميعِ الناس
١٩(  

  وجهة نظَر متواضعة
نا بولُس نافذَةً في الإصحاحِ الثانِي عشر من هذه الرسالة، أعطا

" أُعطي شوكَةً في الجَسد"أخبر الكُورنثيين أنه . أُخرى على سيرة حياته
: ١٢كُورنثُوس ٢." (ملاك الشيطان ليلطمنِي لئلا أرتفع"التي كانت 

يختلف مفسرو الكتابِ المقدس حول ماهية هذه الشوكة في ). ٧
لغلاطيين أنَّ عينيه كانتا بشعتينِ لدرجة أنَّ نظَر كتب يقُولُ ل. الجسد

 وا لأعطَوهم لو إستطاعهونَ بالإشمئزاز، وأنرين يشعيجعلَ الغلاط عينيه
  ). ١٥: ٤غلا (عيونهم 

يخبِرهم . يتكلَّم بولُس في رسالتيه للكُورنثيين عن تعبِه المُزمن
 حضوره في الجسد ضعيفاً، وذكَّرهم أنه كانَ بينهم في أنهم إعتبروا

وبما أنه ). ٣: ٢كُورنثُوس ١؛ ١٠: ١٠كُورنثُوس ٢(ضعف شديد 
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كتب نِصف العهد الجديد تقريباً، وأنه أسس كنائس في كُلِّ العالَمِ 
مع باراتةُ إختتقريباً، وكانت له عد وف في زمانِهالمسيح المُقام، المعر 

وبِحسبِ بولُس، سمح االلهُ . يخبِرنا أنَّ االلهَ ظن أنه قد يكُونُ متكَبراً
  .لشوكته في الجسد أن تبقيه متواضعاً

 اتيودمحد واجِهد؟ وهل توكَةً في الجَسااللهُ ش ل أعطاكه
يستخدمك؟ إجعل من إختبارِ بولُس تجعلُك تفكِّر أنَّ االلهَ لا يمكنه أن 

عرضٍ . تشجيعاً لك ةنا، كواجِهضعفات مأن يستخد بحفااللهُ ي
هتفيها قُو رضٍ . يستعرِضع ةنا كواجِهعجز مأن يستخد بحي هإن

هتفيها قُدر عرِضعدم . ي ةفي واجِه هتيأهل نبرهأن ي بحنافااللهُ يتيأهل .
لهذا يستخدم االلهُ محدودياتك ليظهِر لك وللآخرين أنَّ القَضية ليست 

ومن وما ه وبل المُهِم ه ،ةَ االله ليست ما . من أو ما نحنإنَّ خدم
لَهأن يعم وه طيعل ما يستب ،لَهأن نعم نحن نستطيع . على كونِه هأشكُر

غماً رقَويكة التي لم .  ضعفهذه القُو كفي حيات ظهِرأن ي له حوإسم
  . تختبِرها قبلاً
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  الفَصلُ الثاني عشر
  نِعمةُ العطاء

هناك تعليم آخر لبولُس في هذه الرسالة الثانِية إلى أهلِ 
كُورنثُوس، والذي ينبغي أن نركِّز عليه بينما نختم دراستنا لهذه الرسالة 

 الإيمان المسيحي، كانَ فريسياً   قبلَ أن يتجدد بولُس ويقبلَ. لعميقةا
بما أنه كانَ . غيوراً مكَرساً للمحافَظة على الإيمان اليهودي المُستقيم

 ديد للإيمان رالمسيح وكانَ يرى في أتباعِ المسيح مصد يرفُض
ة جميعبِقَسو دفأضطه ،يودهوع اليوا تلاميذَ ليساليهود الذي أصبح 

وبعد توبته وإيمانِه بالمسيح، سببت له ذاكرته للعديد من . المسيح
 ت لهبوس، الذي ساقَهم إلى السجنِ والموت، سبالمُؤمنين أمثال إستفان

إنَّ تلاميذَ يسوع اليهود أنفُسهم، في . الكثير من الشعورِ بالذنب
ينأُورشيدوالجُوعِ الشد ونَ من الإضطِّهادعانوا ية، كانيودهليم والي .

وكما تعلَّمنا من الإصحاحِ الأخير من رسالته الأُولى إلى أهلِ 
كُورنثُوس، إمتلأَ بولُس بالعطف على هؤلاء اليهود الذين آمنوا 

 ةمحب ساعداتوم ماتلهُم تقد عة بالمسيح، وكانَ يجميمالأُم سهمن كنائ
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إن مجرد قيامِ هذا المُضطَّهِد السابِق . لمُساعدة المُؤمنين من أصلٍ يهودي
 بعطف عاتع التبربجم هقيام دجروا بالمسيح، إنَّ مالذي آمن لليهود

مة لمُساعدة هؤلاء المُؤمنين من أصلٍ يهودي، هو شهادةٌ على معجزة نع
  .االلهِ في تغييرِ القُلُوب

كتب بولُس للكُورنثُوسيين عن تقدمة المحبة هذه في 
، طالباً منهم أن يساهموا في هذه التقدمة، إنطلاقاً ٩ -٨كُورنثُوس ٢

وأخبرهم عن ممارسة الفيلبيين . من محبة قَلبِية لإخوتهِم المُضطَّهدين
 حيثُ كانَ يكتب هذه الرسالة للكُورنثيين، لأنهم كانوا للعطاء، من

إنَّ رحلات بولُس الإرسالية . مثالاً رائعاً عن الكرمِ والأمانة في الوكالة
كانت مدعومةً من المُؤمنين في فيلبي، الذين كانوا ناضجين بشكلٍ 

فع مستقيمة، وأنهم كانوا كاف، جعلَ بولُس يعرِف أنهم يعطُونَ بدوا
لقد أعطى الفيلبيونَ أيضاً مالاً . يفهمونَ ماذا تعني الأمانةُ في الوكالة

لدعمِ آلامِ القديسين في أُورشليم، كما كتب بولُس في هذه الرسالة 
  :للكُورنثيين



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٣آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ١١٨ -

. ائس مكدونِيةثُم نعرفُكُم أيها الإخوة نِعمةَ االله المُعطاة في كَن"
أنه في إختبارِ ضيقة شديدة فاض وفُور فَرحهم وفقرِهم العميق لغنى 

لأنهم أعطَوا حسب الطاقَة أنا أشهد وفوق الطاقَة من تلقاءِ . سخائهم
ملتمسين منا بِطلبة كَثيرة أن نقبلَ النعمة وشرِكة الخدمة التي . أنفُسِهم

يسينللقولنا . د بلاً للرهم أوجونا بل أعطَوا أنفُسكما ر وليس
حتى إننا طَلَبنا من تيطُس أنه كما سبق فابتدأَ كذلك يتمم . بِمشيئَة االله

  .لكُم هذه النعمة أيضاً
لكن كما تزدادونَ في كُلِّ شيءٍ في الإيمان والكَلامِ والعلم "
ة أيضاًوكُلِّ إجتعمونَ في هذه النكُم تزدادتكم لنا ليتومحب هاد ".

  )٧ -١: ٨كُورنثُوس ٢(
. لقد أبرز بولُس أمانةَ الفيلبيين في الوكالَة كنموذَجٍ للكُورنثيين

كانَ الفيلبيونَ الكنيسةَ المُفضلَةَ عند بولُس، وكانت كنيسةُ كُورنثُوس 
وإذ يبرِز بولُس وكالَةَ الفيلبيين الأمينة أمام . لديهالكنيسة الأصعب 

الكُورنثُوسيين، يعطينا تحفَةً فنيةً لاهوتية حولَ موضوع الوكالَة 
هنا نجِد تلخيصاً موجزاً عن نماذجِ وكالَة كنيسة فيلبي، التي . الأمينة
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اء الأمينة في رسالته الثانِية إلى أهلِ جعلَ منها بولُس نمُوذَجاً لوكالَة العط
  .كُورنثُوس

  نوعيةُ وكالَة العطاء الأمينة
أعطُوا أنفُسهم أولاً للرب ولنا بمشيئَة "قالَ بولُس أنَّ الفيلبيين 

فبولُس لم يكُن يقبل أيةَ تقدمة من أي كان ) ٥: ٨كُورنثُوس ٢." (االله
كانَ عليهم أن يعطُوا أنفُسهم أولاً . بق عليهم هذا الشرطإلا إذا إنطَ

لقد أعطى الفيلبيونَ . الله، قبلَ أن يعطُوا أي جزءٍ من أنفُسِم للبشر
  .أنفُسهم لبولُس، فقط بعد أن أكَّد االلهُ  أنهم سيستطيعونَ ذلك بمشيئته

إرادتهم، مدافعين عن وفوق ذلك، لقد أعطى الفيلبيونَ من 
إمتيازِ شراكَتهم في هذه الخدمة مع تلاميذ يسوع المُتألِّمين من أصلٍ 

يودنا. يهعطائ ةيمن نوع هِمآخر م أو . هذا وجه لزِمولُس لم يكُن ليفب
 يعطأن ي أراد همة، لأنكة في هذه التقدأحداً على المُشار ضحري

: وهكذا كتب يقُولُ في الإصحاحِ التالي. ونَ من تلقاءِ أنفُسِهمالمُؤمن
لأنَّ المُعطي . كُلُّ واحد كما ينوِي بقَلبِه ليس عن حزن أوِ اضطرار"

  )٧: ٩كُو ٢." (المَسرور يحبه االله
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  الأهلية الواجِبة لوكالة العطاء الأمينة
حسب الطاقَة، وفوق "بسخاء، قالَ بولُس أنَّ الفيلبين أعطُوا 

نعرِف أنهم لم يكُونوا أغنِياء، لأنَّ بولُس كتب أيضاً ) ٣: ٨." (الطاقَة
عندما يعطي أحدهم بِسخاء، عادةً ) ٢." (فقرهم العميق"يتكلَّم عن 

يبدو أنه من الأسهِلِ للشخصِ الغنِي أن يعطي . نفترِض أنه غَنِي جداً
كانوا يعطُونَ في وقت . ولكن لم تكُن هذه حالَةُ الفيلبيين. ن فضلتهم

  . وكانوا يعطُونَ فوق طاقتهم–فقرٍ مدقع وضيقات شديدة 
 هطاء؟ بسماحللع هطاقت عطي فوقن أن يؤمللم نمكي كيف

هتمعلى تقد ضيفااللهِ أن ت ةكم . لنعم رقرفعندما ن يعطأن ن نستطيع
لعملِ الرب، ولكن نسأل االله أن يضيف نِعمته على تقدمتنا، سيكُونُ 

فهو قادر بنعمته، أن . بإمكانِنا أن نرى االلهَ يعملُ من خلالِ إيمانِنا
  .يضاعف ما نقدمه بالإيمان

 الله، وشاهدوا هذه لقد قدم الفيلبيونَ من فقرِهم  تقدمةً صغيرةً
العطية تنمو، بينما كانت نعمةُ االلهِ تحولُ عطيتهم إلى ما يفُوق قُدرتهم 

ثُم نعرفُكُم أيها الإخوة "هذا ما قصده بولُس عندما قالَ، . على العطاء
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ية الكَلمة اليونانِ) ١: ٨كُور ٢." (نعم االله المُعطاة في كنائس مكدونِية
، التي تعني قُوة وبركَة "خارِيس، أو كاريزما"المُستخدمة هنا للنعمة هي 

إنها نِعمةُ االله التي تمكِّننا من العطاءِ فوق الطاقَة . االله علىحياة الإنسان
  .هذا هو المقصود بنعمة العطاءِ هذه. البشرية

  مساواةُ وكالة العطاء بأمانة
ا دعا بولُس الكُورنثُوسيين ليساهموا في تقدمة المحبة التي عندم

: كانَ يجمعها للمؤمنين المُتألِّمين في أُورشليم واليهودية، كتب يقُول
"يقةٌ ولكُم ضراح لكَي يكُونَ للآخرين ليس هبِ . فإنسلْ بِحب

ضالتكُم لإعوازِهم كي تصير لكَي تكُونَ في هذا الوقت فُ. المُساواة
كما هو مكتوب الذي جمع . فُضالتهم لإعوازِكُم حتى تحصلَ المُساواة

صنققليلاً لم ي لْ والذي جمعفْض١٣: ٨كُورنثُوس ٢." (كثيراً لم ي- 
١٥.(  

 المُؤمن، وليس كُهإلى ما يمل ةسبغي أن يكُونَ بالننبطاءُ يفالع
ةبالنسبإلى ما لا يملكه  . ةةً بالنسبرباشةً معطي مأن يستخد فااللهُ يستطيع

فعندما نعطي ما لدينا بإيمان، . إلى التضحية اللازِمة لتقديمِ هذه العطية
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 رفااللهُ قاد ،هيعطنل لدينا الكثير عباً، وإن لم يكُنى ولو كانَ هذا صحت
 بطريقَة فَهضاعأن ي ها شخصمقدي ةضخم ةيطع ة ليتساوى معجِيبع

إنَّ ثمر العطية لا يتعلَّق بمقدارِ العطية بل . غَنِي إنطلاقاً من تضحية قليلة
  .بمقدارِ التضحية والإيمان اللازِمينِ لتقديهما

طَت هذا ما قصده يسوع عندما قالَ أنَّ الأرملَةَ الفقيرةَ التي أع
عطيةً صغيرةً جداً، بالواقع أعطَت أكثَر من كُلِّ أولئك الذين كانوا 
 ا كانت بأمسها أعطَت من إعوازِها، وممعطُوا بِسخاء، لأنأن ي رينقاد

  )٤٩-١: ٢١لُوقا . (الحاجة إليه للبقاءِ على قيد الحياة
، وأنه يطالبك أن ماذا عنك؟ هل تدرِك أنَّ كُلَّ ما لك هو اللهِ

تكُونَ وكيلاً أميناً عليه؟ وهل تعطي بسرورٍ لعملِ االله؟ وهل تعطي 
 ملكوت لبركة عطاءَك موااللهُ سيتستخد ،أميناً في ما لك ة؟ كُنيضحبت

  . هذا هو وعده–االله 


